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Microlife BP A2 Basic Guarantee Card BP A2 Basic

Name of Purchaser / ®./1.0. nokynatens /
Vme Ha kynysaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Véasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHblit Homep / CepneH
@ Homep / Numar de serie / Vyrobni islo /
Viyrobné Cislo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynku / Jata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Véasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneuanuanpoBaHHbIit aunep /
Cneuvanuct anctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
predajca / Spezializirani trgovec / Ovlasceni diler /
Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A2 Basic
(¥ ON/OFF button Intended use:
(@ Display This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring

(® Cuff Socket

(@ Mains Adapter Socket
(® Battery Compartment
® Cuff

@ Cuff Connector

Time Button

(® M-button (memory)
Display

Battery Display

@D Date/Time

@2 Systolic Value

@3 Diastolic Value

@3 Pulse Rate

@9 Traffic Light Indicator
Pulse Indicator

@9 Cuff Check Indicator

@8 Arm Movement Indicator
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
@) Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British and
Irish Hypertension Society (BIHS) protocol.
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. Important Facts about Blood Pressure and Self-

Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the

systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

It is quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

& This monitor is specially tested for use in pregnancy and

pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.
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How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).
Data in mmHg.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

2.

Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Setting the date and time

1.

After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button (9). To
confirm and then set the month, press the time button (8).

. Press the M-button to set the month. Press the time button to

confirm and then set the day.

. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have set the minutes and pressed the time button, the

date and time are set and the time is displayed.

. If youwant to change the date and time, press and hold the time

button down for approx. 3 seconds until the year number starts

to flash. Now you can enter the new values as described above.

»

Recommenda- Cuff size for circumference of upper arm
Range Systolic | Diastolic |tion S 17-22 cm
1. |blood pressure <120 <74 Self-check M 22-32cm
o] M-L 22-42cm
2. | blood pressure 120-129 [74-79 | Self-check L 32-42 cm
optmum L-XL 32-52
3. | blood pressure 130-134 |80-84 | Self-check - : -0z cm :
elevated & Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
4. |blood pressure too  [135-159 |85-99 Seek medical fitting and cpmfgrt.
high advice &= Only use Microlife cuffs.
5. | blood pressure >160 2100 | Urgently seek » Contact yourlocal Microlife Service if the enclosed cuff (&) does
dangerously high medical advice! not fit.

Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1.
2.
3.

Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the

cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 1-2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

BP A2 Basic
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7. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @ flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic G2 and the diastolic G3
blood pressure and the pulse rate G4 is displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button () until «M» @9 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button (9).

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol @9 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display G5 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either

within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, ESC, JSH), as described in «Section 1.».

6. Data Memory
This device automatically stores the last 30 measurement values.

Viewing the stored values

Press the M-button (9) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @9 and «A», which stands for the average
of all stored values.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

= Pay attention that the maximum memory capacity of 30
memories is not exceeded. When the 30 memory is full,
the oldest value is automatically overwritten with the
31st value. Values should be evaluated by a doctor before
the memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been
switched off beforehand) until «CL» appears and then release the
button. To permanently clear the memory, press the M-button
while «CL» is flashing. Individual values cannot be cleared.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @9 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot

take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (&) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

4
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3. To set date and time, follow the procedure described in
«Section 2.».
= The memory retains all values although date and time must
be reset - the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

& Use 4 new, long-life 1.5 V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

&= Always remove the rechargeable batteries if you do not

intend to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.

Recharge batteries in an external charger and observe the

information regarding charging, care and durability.

&

8. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket @) in the

blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.
When the mains adapter is connected, no battery current is consumed

9. Error Messages

Error | Description | Potential cause and remedy
«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.*
«ERR 2» |Error signal | During the measurement, error signals
(& were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.
«ERR 3» [No pres- An adequate pressure cannot be gener-
@ sure in the | ated in the cuff. A leak may have
cuff occurred. Check that the cuffis correctly
connected and is not too loose. Replace
the batteries if necessary. Repeat the
measurement.
«ERR 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate
result and no result can therefore be
displayed. Read through the checklist
for performing reliable measurements
and then repeat the measurement.*
«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high
high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulse s too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other

problem occurs repeatedly.

& Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

10. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

. A Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed.

Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

BP A2 Basic
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o This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heat and cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

* Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

e Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

« Never open this device.

o |Ifthe device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. Itis not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient’s feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised;

some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal

Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

11. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of

purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-

antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

12. Technical Specifications

Operating conditions: 10-40 °C /50 - 104 °F
15 - 95 % relative maximum humidity

Storage conditions: -20 - +55 °C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 340 g (including batteries)
Dimensions: 135.5x 82 x 57 mm

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute - pulse

Cuff pressure display

range: 0- 299 mmHg

Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within + 3 mmHg

Pulse accuracy: + 5 % of the readout value
Voltage source: 4 x 1.5V alkaline batteries; size AA

Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)

microlife



Battery lifetime: approx. 920 measurements
(using new batteries)

IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.

BP A2 Basic
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(@ Khonka BKI/BbIKN

@ [ucnneit

(3® THe3no AN MaHKeTbl

(@ THe3no Ans 6roka NUTaHWs!
(® Orcek ans 6arapeit

(® Matxerta

@ CoeanHutens MaHxeTbl
KHonka Time (Bpems)

(® Kronka M (MamsTb)

Oucnnen

(9 Wuaukatop paspspa 6atapei

@D Nata/Bpems

(2 Cuctonmyeckoe aasneHue

@3 [vactonuyeckoe aasneHne

@3 Yacrota nynkca

(9 MHaukaTop YpOBHS AaBNEHNs

WHaukaTop nynsca

@9 WHanKkaTop NpaBUNbHOCTY HaleBaHNS MaHXKETbI
(9 MHaUKaTop ABWKEHUS pyKM

Cumson IHB - o6HapyxeHus HeperynsipHoro cepaLebuenms
@9 CoxpaHgHHoe 3HaueHme

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE

JaHHOE PYKOBOACTBO.

Wapenwve tuna BF

XpaHuTb B CyxOM MecTe

[MpeaHasHaveHue:

OTOT OCLMNNOMETPUYECKNI TOHOMETP NPeHa3HaYeH ANs HeuH-
Ba31BHOTO M3MEPEHNsi apTepuanbHOro AaBNenus y niofei B
Bo3pacTe 12 net u cTapLe.

Mpubop npoLuen KNMHYECKVe UCTIbITaHUS AN UCNOMNb30BaHWS
naLWeHTammn ¢ runepToHel, rMNOTOHNEN, CaxapHbIM AnabeTom,
npu 6epemMeHHOCTY, NPE3KTaMNCIK, aTepPOCKNEPO3e, KOHEYHOM
CTaAUM NOYEYHON HE[OCTATOUHOCTI, OXVUPEHNN W Y MIofeit NOXN-
noro Boapacra.

YBaxaeMblit nokynarens,

Mpun6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C BpPa4amu, a KIuHI-
YeCcke TECTbI MOATBEPAMIM BLICOKYK TOYHOCTb €10 M3MEPEHNIA.*
[Mpyn BO3HMKHOBEHMW BONPOCOB, Npobrem Unu Ans 3akasa 3ana-
CHbIX YacTen, noxanyicra, obpalainTecb B MECTHbIA CEPBUCHbI
LeHTp Microlife. Baw aunep unu anteka moryT npegoctasuTs Bam
agpec aunepa Microlife B Bawweit cTpaHe. B kayecTse anbTepHa-
TUBbI, NoceTuTe B IHTEpHETe CTpaHuuy www.microlife.ru, rae Bbl
CMOXETE HalTW psifi NONE3HbIX CBEAEHMIA MO HALEMY U3AENNIO.
ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb308aHa ma xe mexHonoaus UsMepeHut, Ymo
u 8 ommeyeHHol Hazpadamu modenu «BP 3BTO-A», komopas
YCNewHo npowita KMUHUYECKUe UCnbImaHrus 8 Coomeemcmauu ¢
npomokosom bpumaHckoao u MpnaHdcko2o 'unepmoHuYecko2o
Obwecmsa (BIHS).

8
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OrnaBnenue
1. BaxHas uHcopmauus 06 apTepman-HOM AaBNEHUM 1
camocTosTenbLHoe U3MepeHue
+ Kak onpepnenutb apTepuansHoe faBneHne?
2. Wcnonb3oBaHue npubopa B NepBbIii pa3
+ YctaHoska 6atapeit
* YcTaHoBKa AaTbl M BpEMEHN
+ [logbop noaxoasiuei MaHxXeTbl
3. BbInonHeHue n3mepeHuit apTepuanbHOro AaBneHns
+ Kak oTMeHnTb coxpaHeHue pesynbtata
4. Bupg cumBona - IHB (o6HapyxeHne HeperynsapHoro
cepAaueduenuns)
5. WHpukaTop ypoBHA gaBnexus «Ceetodop»
6. NMamatb
+ [pocMoTp coxpaHeHHbIX BENMYNH
+ 3anonHeHve namsTu
* YpaneHue BCex 3Ha4eHuI
7. WHpunkatop paspspa Gatapeil 1 ux 3ameHa
+ barapeu noutn paspsikeHbl
+ 3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapeit
*+ ONeMeHTbI NUTaHNS 1 NpoLieaypa 3ameHbl
* Mcnonb3oBaHue akkymynsiTopos
8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
9. CoobuweHus 06 owmbkax
10. TexHuka 6e3onacHoCTH, yxof, NPoBepka TOYHOCTH U
yTUnu3aumua
+ TexHuka Be3onacHocTy v 3awumuta
+ Yxon 3a npubopom
+ OumcTka MaHXeTbl
+ [lpoBepka TOYHOCTU
* YTunusauus
11. FapaHTus
12. TexHM4eCKUe XapaKTepUCTUKU
[apaHTUIAHbIA TanoH (cM. Ha 0GpaTHOI CTOPOHE)

. Baxnas undopmaums 06 aptepuansHom
AaBNEHUM N cCaMOCTOATENbHOE N3MEPEeHHe

ApTepuanbHoe faBNeHHUe - 370 JaBMNeHe KpoBY, NofjaBaemMoi
ceppLem B apTepun. Bceraa namepsitotcs ABa 3Ha4eHusl, CUCTo-
nnyeckoe (BepxHee) AaBNEHMe N ANACTONMYECKoe (HUXHee)
[AaBneHve.

Kpome Toro, npubop nokassiBaeT YacToTy Mynbca (Y1Cro yaapos
cepaLa B MUHYTY).

MocTosiHHO NOBbILWEHHOE apTepuanbHOE AaBNEHUE MOXET
HaHecTu ywep6 Bawemy 300poBbio, U B 3TOM cnyyae Bam
Heo6xoanMo obpaTuTbes K Bpayy!

Bcerga coobuwaite Bpady 0 Bawem gaeneHum v coobluaitte emy/
eit, ecnv Bbl 3ameTunm uto-HMbYb HEOBbIYHOE MM YyBCTBYETE
HeyBepeHHOCTb. Hukorpa He nonaranTech Ha pesynbTat
O/IHOKPaTHOro N3MEepeHMs apTepUanbHOro AaBneHus.
CyLLecTByeT HECKOMBKO NPUYMH BO3HUKHOBEHMS BbICOKOTO
apTepuanbHoro AaBneHns. Balu nevavypit Bpay pacckaxeT o
Hux 6onee nogpoBHO 1 NpeanoxXuT noaxoasilee nevetue. Kpome
np1ema nexkapcTBeHHbIX CPEACTB, CHINKEHIE Beca 1 (hnanyeckue
HarpysKki NOMOTYT CHU3UTb apTepuanbHoe AaBneHue.

Hu npm kakux o6cToATENLCTBAX HE MEHSAWTE [O3UPOBKY
neKapcTB U He 3aHMMalTeCh camoneyeHnem 6e3 KOHCYnb-
TaLyuu Ballero nevauero Bpava.

B 3aBMCMOCTM OT (hM3NYECKUX HArPY3OK U COCTOSHNS, apTe-
puarnbHoe AaBneHne NOABEPKEHO 3HAUUTENbHBIM konebaHnsam B
TeyeHne axs. MoaTtomy kaxabIi pa3 npoueaypa U3MepeHuit
[OMKHa NPOBOAUTLCSA B CNOKOWHBIX YCNOBUAX U Koraa Bbi
He yyBcTByeTe HanpsxeHus! MoTpebyetcs He MeHee AByX
M3MepEHII (Kaxaoe YTPO U Kaxaplil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeaHero 3HayYeHst U3MepEeHUt.

CoBepLUeHHO HopMarbHO, ECIN NPY ABYX M3MEPEHNSX NOAPSA
nony4eHHble pe3ynbTathl ByAyT OTNMYaTLCS APYr OT Apyra.
PacxoxpaeHus Mexay pesynbTatamy U3MepeHmii, NonyyeHHbIMN
BPAYOM U B anTeKe, W peaynbTatamu, MomyYeHHbIMMY B
[JOMaLLHNX YCNIOBUSIX, TaKKe SBNIOTCS BNOMHE HOPMATbHBIMM,
MOCKONbKY CUTYaLyK, B KOTOPbIX MPOBOASTCS M3MEPEHNs], COBEp-
LUIEHHO Pa3nnyHbl.

Heckonbko n3mepeHuin o6ecnevnBatoT ropasgo bonee
HapeXHyt MHGopMaLmo 06 apTepuansHOM JaBneHuH, Yem
0HO M3MEpeHHe.

CaenaiTe HebGonbLON NepepbIB, MO kpaitHel Mepe, B

15 cekyHO Mexay ABYMS U3MEPEHNSMN.
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e Ecnv Bbl CTpafaeTe cepaeyHoit aputMueit, MPOKOHCYNbTUPYI-
TECb C BPA4OM Nepes MCnonb3oBaHueM ycTpoiicTaa. Cu.
Takxe rnasy «Bug cumsona - IHB (0BHapyxeHne Heperynsip-
Horo cepauebueHs)» AaHHOTO PyKOBOACTBA NONMb30BaTENS.

o [lokasaHua nynbca He NPUroAHBLI ANA NCNONL30BaHNA B
KayecTBe KOHTPONA YacTOThl KapAanocTUMynsaTopa!

o Bo Bpems 6epeMeHHOCTY CrieayeT TwaTenbHO CreanTb 3a
apTepuanbHbIM JABNEHNEM, MOCKONbKY Ha MPOTSKEHNM 3TOr0
nepuoaa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MeHSTbCS!

@ 70T Npnbop CneLmanbHo TECTPOBANCA ANs NPUMEHEHNS
npu BepemeHHOCTH 1 Npeaknamncun. Ecnn Bo Bpems
6epemeHHOCTY Bbl 06Hapyxunu HeoBbI4HO BbICOKMIA
pesynbTar, T0 Bbl AOMKHbI OCYLLIECTBUTL NOBTOPHOE M3Me-
peHue (Hanpumep Yepes 1 yac). Ecnn pesynbTat no-npex-
HeMy BbICOKUIA, TO NPOKOHCYNbTUPYATECH CO CBOUM
neYaLLyM Bpa4oM Unm FTMHEKONOroM.

Kak onpegenutb apTepuanbHoe aaBneHme?

Tabnuua ans knaccudmkaLm 3Ha4eHNiA apTepuanbHOro
[aBreHWs! B3pOCIOro YENoBeka B COOTBETCTBUM C MEXAYHaApOa-
HbIMW pexkomeHaaunsmm ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B
mmHg (MM pT.CT.)

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too high».

2. Wcnonb3oBaHue npuGopa B NepBblii pas

YcraHoBka 6atapen

Mocne Toro, kak Bbl BIHYM NpKGOP 13 ynakoBky, MPeXae BCero,
BcTaBbTe 6atapeu. OTcek Ans 6atapeit () pacronoXeH Ha HIBKHeN
yactu npubopa. BeraebTe Gatapen (4 x 1,58, pasmep AA),
cobniofjas nonspHOCTb.

YcTaHoBKa faTbl ¥ BPEMEHU

1. Mocne ycTaHoBKK HOBbIX GaTapelt Ha gucnnee 3amuraeT
uMcrnoBoe 3HaueHme roga. [of ycTaHaBnMBaeTCs HaxaTuem
kHonku M (9). ins Toro, YTobbl NOATBEPANTL BBEAEHHOE
3Ha4eHue 1 3aTeM YCTaHOBUTb MECSIL, HaXMUTE KHOMKy Time
(Bpems)) (®.

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb MeCAL, HaxaTuem kHonku M. [ns
TOro, YToObl NOATBEPANUTL BBELIEHHOE 3HAYEHNE U 3aTEM YCTa-
HOBWTb fieHb, HaXMUTE KHOMKy Time (Bpems).

3. Cnepys BbILeNpUBEAEHHbIM UHCTPYKLMSM, YCTaHOBUTE AEHb,
4ac N MUHyTbI.

4. Tocne ycTaHOBKN MUHYT U HaxaTus kHomki Time (Bpemsi) Ha

Crcro- | wacto aKpaHe MosiBATCA [ata u Bpems.
5. [INS M3MEHEeHNs AaTbl 1 BDEMEHU HAXMUTE W YaepkuBaiiTe
fnse- | nude- kHomky Time (Bpemsi) NpUBNMaNTenEHO B TeueHe 3 cekyHa,
AvanasoH ckoe Cckoe PexomeHAauus MoKa He HayHeT MuUraTh rog. Mocre 3Toro MOXHO BBECTU HOBbIE
1. | apTepuansHoe <120 (<74 Camocros- 3HaYeHus, Kak 3TO ONMUCAHO BblLLe.
[ABreHue B HopMe TenbHbIit MoAGOp NOAXOAALIEi MaHKeTbI
KOHTpOb Microlife npeanaraet MaHXeTbl pasHblx pasmepos. Buibepute
2.|onTumansHoe apte- | 120 - 74-79 |Camocros- MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIt COOTBETCTBYET 00xBaTy Baluero nneva
puansHoe 129 TenbHbIil (M3MepeHHOMY Npy MNIOTHOM MPUNeraHi NocpeauHe nreva).
[LaBneHue KOHTPOTb Pasmep MaHxeTbl | ansi obxeata nneva
3.| noBbiweHHoe apTe- |130 - 80-84 |CamocTos- S 17 - 22 cm (cm)
puanbHoe 134 TeNbHbIN M 22 -32 cm (cm)
[aBnexve KOHTPOITb M-L 22-42 om (o)
4. | apTepuanbHoe :gg - 85-99 |O6partutecs 3a L 32-42.cm (cm)
[ABMEHNE CIIALIKOM MEANLMHCKOM
BbICOKOE MIOMOLL{bIO L-XL 32 - 52 cm (cM)
5. |apTepuansHoe 2160 (=100 |Cpodno obpatn- & [ononHMTENsHO MOXHO 3akasaTh MaHKeTy «KomgopT»
[iaBrneHve yrpo- TeCb 33 MeANLIH- Ans Goriee yAOGHOTO 0AeBaHMS 1 KQM‘*)(_)fPTa-
XaloLLE BbICOKOE CKoWi nomoLLio! &= [MonbayiTeck Tonbko MaHxetamu Microlife!
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» O6paTuTech B MeCTHbIN CepBUCHBIN LieHTp Microlife, ecnn 9. Bo Bpems uaMepeHus, MHANKaTop nyrnsca 16 MUraeT Ha aucnnee.

NpUnoXeHHast MarxeTa (6) He NOAXOAWT. 10.3aTem oToBpaxaeTcs pesynbTaT, COCTOSILLMIA U3 CUCTONNYe-
» [MopcoeanHuTe MaHXeTy k pubopy, BCTaBMB COEAMHUTEND CKOro (12 W AMacTONMYECKOro 13 apTepuanbHoro AaeneHus, a
MaHXeTbl (7) B THe30 MaHXeTbl (3) [0 ynopa. TalkKe nynsca (4.

11.o OKOHYaHWIO U3MEPEHUS CHUMUTE U YBepuUTe MaHXeTy.

3. BbinonHenve usmepernit aptepuansHoro 12.07kntounte npubop. (Mpubop aBToMaTUYECKM OTKIIOYUTCS

AasneHus NPUBMN3NTENBHO Yepes 1 MUHyTY).

PekomeHgaLuu ans nonyyeHus HafeXHbIX pe3yNbTaToB Kak OTMEHUTL CoXpaHeHue pesynbTata

H3MEpeHhn ; Kak Tonbko 0To6pasnTcs pesynbTat, HaxMuTe U yaepKuBaiiTe

1. VisberaifTe dpuanieckovi aKTBHOCTH, He eLIbTe 1 He KypuTe kHonky BKI/BBIKM (7) 50 MOMeHTa, KorAa HauHeT MuraTb 3Hak «M»
HENocpe/CTBEHHO NEPeA MIMEPEHNEM. @9. MopTBEpANTe yAaneHne pesynbTata, Haxas kHomky M (9).

2. TpucsigbTe Ha CTYN CO CNMHKOM Ha MSTb MUHYT U Pa({C"a6b‘ & Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL N3MEpPeHHe B 1060 MOMEHT
Tech. [10CTaBbTe HOMW Ha MO POBHO U He CKpeLumsanTe ux. HaxxaTuem kHonku BKI/BbIKI (Hanpumep, ecnm Bol ucnbl-

3. Bcerpa npoBoAuTE M3MEPEHUS HA OAHOI U TOIA e pyke ThIBAETE HEYAOBCTBO UMH HEMPUSITHOE OLLYLLEHHE OT

(06bI4HO Ha neBoit). PekomeHayeTcs, 4Tobbl BO Bpemst
NepBOro BU3NTa NaLMeHTa, Bpad NPoBen U3MEPEHUs Ha BYX
pyKax, YTobbl ONpeAeniTb Ha kakol pyke HyXHO NPOM3BOANTL
13mepeHus B AanbHewweM. MoToM U3MepeHus NPOBOAATCS
TONbKO Ha TOW pyKe, Ha KOTOPOI JaBMEHNE OKa3anoch BbiLLe.
4. CHumuTe obneraioLuyto ofexay ¢ nneya. He cneayet 3akaTbiBatb
pyKaB pybaLuku, 3T0 MOXeET NPUBECTU K CAABMMBAHMIO, pykaBa U3
TOHKOM TKaHW He MELLAT U3MEPEHNIO, ECIIN MpUMeratoT CBOOOAHO.

HarHeTaemoro fjaBneHuns).

& EcnunussectHo, 4to y Bac oueHb BbICOKOe cUCTONM-
yeckoe AaBneHune, MOXeT bbiTb LienecoobpasHol UHAK-
BWAyarbHas HacTpoika aasneHns. Haxmute kHonky BKI1/
BbIKN nocne Toro, kak HakayaeTe aasnexne npubn. go 30
mmHg (MM pT.CT.) (MO Aucnneto). YaepxvsanTe KHOMKY
HaXaToil A0 Tex Nop, noka aBneHne He NoAHNMETCs

5. Y6eauTech, YTo UCMOMb3yeTcs MaHXeTa NpaBubHOMO npu6n. Ha 40 mmHg (MM pT.CT.) BbilLE OXUAAEMOTO
pasmepa (MapKUpOBKa Ha MaHXeTe). 3HaYEHMS CUCTONMYECKOTO [IABNEHNS — 3aTeM OTNyCTUTE
o [IrI0THO HaNOXWTE MaHXETY, HO He CIILLKOM TYro. KHOTKY.
o Ybeauteck, YTO MaHXeTa pacrnonoxeHa Ha 1-2 cm (cm) 4. Bup cumBona - IHB (0GHapyXeHMe HeperyNspHoro
BbILLE JIOKTS. cepaueBHeHMs)

o MeTka apTepumn Ha MaHxeTe (MMHNS ANWHOM OKoo 3 cm
(cm)) BomKHa HaxoANTLCS HaA apTepueil C BHYTPEeHHe
CTOPOHbI PYKU.

o PacnonoxuTe pyKy Tak, 4Tobbl OHa ocTaBanack paccna-

OTOT CMMBON (19 yKa3bIBAET Ha TO, UTO 6bINO 0BHapYXeEHO Hepe-
rynsipHoe cepaLebuerme. B aTom cnyyae U3MepeHHoe apTepu-
anbHOe JaBNEeHNE MOXET OTNNYATbLCS OT PAKTUYECKOTO 3HAYEHWS
apTepuanbHoro AaeneHus. PekomeHpyeTcs NOBTOPUTL U3Me-

6neHHoN.
o Y6eauTech, YTO MaHXeTa HaXOAUTCS Ha TOV e BbicoTe, yto  PEHVE.
n cepaue. Undhopmauus Ans Bpaya Npu NOBTOPHOM NOSBNEHNN
6. Haxwmure kHonky BKI/BbIKIT (1) Ans Havana nameperus. cumBona IHB:

7. Tenepb byneT npou3BesieHa aBTOMATMYECKas Hakayka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUrainTeCh 1 He HanpsrainTe
PYKY A0 TeX nop, noka He 0T06pa3nTCs peaynbTat UIMepeHNs.
[bllwmnTe HOpManbHO U He pasroBapuBaiTe.

8. Ecnu uamepeHue ycreLLHo 3aBepLUeHo, noakayka npekpavla-
€TCA 1 MPOUCXOANT NOCTENEHHbIN copoc AaBnenus. Ecnu Tpeby-
€eMoe [aBMneHune He JOCTUrHYTO, Nprbop aBTOMATUYECKM NPOn3-
BEET JONOMHUTENBHOE HarHETaHUE BO3yXa B MaHXETY.

OT0 YCTPONCTBO NPEACTaBNSET COBOM OCLMMNOMETPUYECKIN
npubop ANs U3MepeHNs apTepuanbHoro AaBneHs, KOTOpbIN
TakxKe U3MepsieT NynbC BO BPEMS M3MEPEHNS apTepuanbHOro
[A3aBNeEHMSA, U NOKa3blBAET, KOrAia YacToTa CepAeyHbIX Cokpa-

LLEHWIA HeperynspHa.
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5. WHpukaTtop ypoBHA paBnexus «Ceetocop»

Monockv Ha NeBoOM Kpato Ancnnes (5 NokasbIBakT AUanasoH, B
KOTOPOM NEXWT pe3ynbTaT apTepuarnsbHoro AaeneHns. B 3asucu-
MOCTM OT BbICOTbI PACMONOXEHWS CHUTLIBAEMOTO 3HA4YEHMs B
MONOCKE OHO SBNAETCS: ONTUMANbHBIM (3€MeHbIM), MOBbILLIEHHBIM
(»enTbIM), CIILLKOM BbICOKVM (OpaHXeBbIM), yrpoxatoLLe
BbICOKIM (KpacHbIM). Knaccudukaums cootseTcTayeT 4 anana-
30HaM B TabnuLe cornacHo MexayHapoaHbIM pekoMeHAaLMaM
ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamaAtb

370 YCTPONCTBO aBTOMATUYECKN CoXpaHsieT nocneanne 30 name-
PEHMI.

MpocMoTp coxpaHeHHbIX BENUYUH

Kopotko HaxmuTe kHonky M (@) npu BbIKMio4eHHOM npubope.
CHayana Ha fycnnee nokaxeTcs 3Hak «M» @9 1 «Ax, KOTOpbIi
0bo3HayaeT cpeaHee BCeX COXPAHEHHbIX 3HAYEHN.
MoBTOpHOE HaxaTne kHomkn M oTobpaxaeT npeapiayllee
3HaveHue. MHorokpaTHoe Haxartue kHonku M nossonseT nepe-
KIoYaTbCs MEXAY COXPaHEHHbIMU 3HAYEHUAMM.

3anonHexue namaTH

@ O6patuTe BHMMaHIe, YTO MaKCUManbHbI 06beM NamsTi B
30 n3mepermit He MOXeT bbITb NpeBbilLeH. Koraa namsaTb
3anonHeHa, 31 u3mepeHue 3anucbiBaeTcs BMECTO
€amoro paHHero. 3HaueHust AOMKHbI ObITb OTCNEXEHbI
BPa4OM 30 AOCTVKEHNS MaKCMManbHoro 0bbema namsTn —
WHave fiaHHble byayT noTepsiHbI.

YnaneHue Bcex 3Ha4eHUN

Ecnu Bbl yBepeHbI B TOM, 4TO XOTUTE yAanuTb BCE XpaHUMbIe
3HayeHnst be3 BO3MOXHOCTI BOCCTAHOBMEHIS, YAepXuBaliTe
KHOMKy M B HaxaToM NonoxeHu (npeasapuTensHo npubop Heob-
XOAMMO BbIKMIOUUTB) 0 NosieneHus «CLy» n 3atem otnyctute
KHOMKY. [N OYMCTKM NaMATI HaxmuUTe KHOMKY M B MOMEHT, Koraa
muraeT «CLy». OTfenbHble 3Ha4eHs He MOTyT ObITb YAaneHbI.

7. WHpukatop pa3pspa 6atapeil M ux 3amMeHa

Batapeyn noyTu paspsxeHbl

Ecnu 6aTapeu ncnonb3oBaHbl NpubnmnanTensHO Ha %, To Mpu BKITHO-
YeHUM npubopa CMMBON 3MEMEHTOB NUTaHNs (10 ByaeT MuraTh
(oToBpaxaeTcs YacTUYHO 3apsikeHHas atapes). HecMoTps Ha To,
4TO NPMBOP NPOJOIKUT HAAEXKHO NPOBOAMTHL U3MEPEHHS], HeobXo-
AVMMO NOATOTOBUTL HOBbIE 3MEMEHTbI MATAHNS HA 3aMEHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen

Ecnv 6atapev paspsikeHbl, TO Npu BKIOYEHUY npubopa cumBeon

3MeMeHTOB NUTaHNs 10 ByaeT muraTb (oTobpaxaeTcs pa3psikeHHas

6atapes). [JanbHeiilune M3MepeHms He MOryT NPOU3BOAUTLCS A0
3ameHbl batapei.

1. OkpoliTe oTcek baTapelt (5) Ha HUXHeit YacTi npubopa.

2. 3amenute 6aTapeu, ybeamBLLMCh, YTO coBMtoLeHa NONSPHOCTL

B COOTBETCTBUW C CUMBOMAMU B OTCEKE.
3. [ins Toro, 4T06bl YCTAHOBUTL AATY W BPEMS], CrieayiATe npoLeaype,
onucaHHoi B «Pasgene 2.».

&= B namsaTh coxpaHsioTcs BCE 3HaYEHMS, HO AaTa 1 Bpems
6yayT cOpoLLeHbI — NO3TOMY noche 3ameHbl baTapeil rog
aBTOMAaTUYECKM 3aMUTaeT.

AnemeHTbI NUTaHUSA W NpoLeaypa 3amMeHbl

&= Moxanyiicta, ucnonb3ayiite 4 HoBbIE LLENOYHbIE BaTapen
Ha 1,5B ¢ gnuTenbHbIM cpokom cnyx6bbl pasmepa AA.

& He ucnonbayiite 6atapen ¢ MCTEKWMM CPOKOM FOAHOCTY.

& [HoctaHbTe 6aTapew, ecrv npubop He ByaeT ucnonb3o-
BaThCS B TEYEHWE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHMU.

Wcnonb3oBaHne akKyMynsTopoB

C npn6opom MOXHO paboTaTh, MCNOMb3ys aKkyMyNsATOPHbIE
Batapem.

&= [oxanyicra, ncnonb3yiTe TOMbKO OANMH TUM akkyMyns-
TopHbIx 6atapeit «NiMH».

Batapen Heobxoaumo BbIHYTb U Nepe3apsauTb, ecrv
NOSBIIAETCS CMMBOI 3MEMEHTOB MUTaHUS (pa3pskeHHas
6atapes). OHW He [OMKHbI OCTaBaTbCs BHYTPU Npubopa,
MOCKObKY MOTYT BbIATY U3 CTPOS ([axe B BbIKMIOYEHHOM
npubope Hatapen NPoAOMKaloT pa3psKaTbCs).

Bceraa BbiHMMaiTe akkyMynsaTopbl, ecnm He cobupaeTech
nonb3oBaTbCs NPUGOPOM B TeYEHMe Heaenu unv bonee!
Axkymynsitopsl HE MoryT 3apsikatbes B npubope!
[MoBTOPHO 3apsiANTE aKKyMynsTOpbl BO BHELIHEM
3apsiBHOM YCTPOICTBE W 03HAKOMbTECH C MH(bOpMaLment
1o 3apsiake, yYXoay v CPoKy cryx6bi!

8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHuA

Bbl MoxeTe pabotath ¢ npubopom npu nomoLy 6roka nuTaHns

Microlife (MocTosHHbI Tok 6B, 600 MA).

@& Mcnonb3yite Tonbko 6roku nutanmus Microlife, oTHocs-
LLMECS K OpUrVHaNbHBIM NPUHAZANEXHOCTAM 1 paccuv-
TaHHbIe Ha COOTBETCTBYIOLLEE HanpsHKEHMe.

& Ybeautech B TOM, 4TO HU 610K NUTaHWS, HY kabenb He
MOBPEXAEHbI.

&
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1. BcraBbTe kabenb 6noka nuTaHus B rHe3no 6noka nutanms (4)
B npubope.

2. BcrasbTe BUrKy 6110ka NuUTaHUs B po3eTky.

Mpu nopknto4eHn Brioka NUTaHNs TOK ANEMEHTOB MUTaHMS He

notpebnsetcs.

9. CoobLweHus 06 owmnbkax

Ecnn Bo Bpems n3mepeHns npoucxoauT olwmnbka, To npoueaypa
13MepeHns NpepbiBaeTcs v BblaaeTcs coobluerme ob ownbke,
Hanpumep «ERR 3».

* [Noxanyticma, HemeOneHHO NPOKOHCYMbMUPYUMech ¢ 8paqyom,

€cru 3ma unu kakas-nubo opyaas npobnema 803Hukaem

NOBMOPHO.

= Ecnu Bam kaxertcs, 4To pesynbTathl OTAMYAKOTCA OT
00bI4HbIX, TO, MOXaNyiACTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE
nHopmaumio B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e30nacHOCTH, yxof, NpoBepka TOYHOCTH
1 yTMnu3auus

Ownbka |OnucaHue |Bo3moxHas NpuYMHa M yCTpaHeHUe

«ERR 1» | CurHan /IMnynbCHble curHansl Ha MaHxeTe
CMMWIKOM | CAMLLKOM cnabble. MoBTOPHO HanoxuTe

cnabbiii MaHXETY 1 NOBTOPUTE U3MEPEHME.*

«ERR 2» | OwmboyHble | Bo Bpems namepeHnst MarxeTta 3aduk-
cUrHanbl cvpoBana oWnboYHbIe CUrHanbl,
BbI3BaHHbIE, HANPUMEP, ABIXEHNEM
WUNK CoKpalLieHreM MblLL,. MoBTopuTe
“3MepeHvie, iepka pyKy HENOABYKHO.

«ERR 3» | OtcyTCT- MaHxxeTa He MOXeET ObITb Haka4aHa 10

(@) ByeT HeoBXo[MMOro YPOBHS aBNEHMSI.
[aBneHwe B | BO3MOXHO, MMeeT MecTo yTeuka.
mamxete | [1poBepbTe, YTO MaHXxXeTa nofcoeau-

HEHa NPaBuIbHO W He CIIMLLKOM
ceoboaHa. Mpn HeobxoaMMOCTH 3ame-
Hute B6atapew. MoBTOpUTE N3MEPEHNE.

«ERR 5» | Owmn604HbIi | CurHanb! U3MepeHus HETOYHbI, 13-3a Yero

A TexHuka 6@30MacHOCTM U 3aluTa

o CriegyiTe MHCTPYKLMAM MO CMOMNb30BaHWI0. B 3TOM Aoky-
MeHTe cofiepXartcs BaxHble cBeAeHus o pabote u 6esona-
CHOCTW 3TOrO YCTpOMCTBA. [epes Mcnonb3oBaHNeM yCTpoi-
CTBa, NOXanyncTa, BHUMaTeNbHO MPOYUTAITE STOT AOKYMEHT 1
COXPaHWUTE ero s AanbHEMLIEro NCMONb30BaHMS.

o [pnbop MOXET 1CNOMb30BATLCA TONMBKO B LIENSAX, ONUCAHHBIX B
[AaHHOI MHCTPYKLMW. V13roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTW 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUMbHBIM UCTONb-
30BaHMeEM.

o B cocras npubopa BXoAT HyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,
TpebytoLume 0cTopoXHOro obpalleHus. O3HaKoMbTECH € YCno-
BMAIMW XPaHEHS W SKCTnyaTaLym, OnucalHbIM1 B pasgene
«TexHuYeckme xapakTepucTukin»!

o QObeperaiite npubop oT:

- BOAbI U BRaru
- 3KCTpeMmanbHbIX Temneparyp
- YAapoB 1 NageHui

pesynbTaT | 0ToBpaxeHue pesynbTaTos HEBOIMOKHO. - 3ApAHEHMA 1 el
(apTecakt) |TTpOLTATE pexoMeHgaLy Ans ony|eHws - MPAMBIX COMHEYHbIX Niyseil
Ha/IEXHbIX Pe3ynbTaToBs UMEPEHHI 1
- Xapbl 1 xorofa
3aTem NoBTOPUTE U3MepeHme.” .
P P o MaHXeTbl NPeACTaBNsIOT COBOV YYBCTBUTEMBHBIE ANEMEHTBI,
«Hl»  [Mynscunn | [laBnieHme B MaHKETE CMALIKOM TpeBiylouye GapexHorD BpaEHMR
AaBneHme | BbICOKOE (CBbllue 299 MMHg (MM | Lo viewaiite Apyrvie YACTU MaHKETbI UNU KOHHEKTOP MAHXETbI
MaHxeTbl | pT.CT.)) WJIW nynbc CnMLwKOM BbICOKWIA [N M3MepeHuii C 3TUM YCTPOCTEOM
cruwkom | (cabiuue 200 ynagos B MAHYTY). OTAOX- | o [noyasoauiTe HaKkauky TONbKO HANIOXEHHOI MaHeTbI
BbICOKM HWTE B TEHEHNE 5 MUHYT 1 NOBTOpUTE e He UcnonbayiiTe YCTPOVCTBO BGMU3M UCTOYHUKOB CUMbHBIX
MsMepenne. _ 3NIEKTPOMATHHTHbIX MOSENt, HAMPUMEP PSIOM C MOBUTbHBIMI
«LO» | Tynbe TynC cruLukom Huskuid (weree 40 yaapos TenedoHaMit Unk paanocTaHLMAMU. Bo BpeMs UCTIONb30-
Crvwkom B MUHyTY). ToBTOpHTE M3MepeHve. BaHMA YCTPONCTBA MUAHMMAIBHOE PACCTOSHME OT UCTOUYHUKOB
HU3KUM TaKuX nonen AOMKHO COCTaBNSATL 3,3 m (M).
o He ncnonbayiTe npubop, ecrnv Bam KaxeTcs, 4TO OH NoBpe-
KOEH, U ECTIN Bbl 3aMETUNN YTO-NMEO HEOBbIUHOE.
BP A2 Basic
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o Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

e Ecnv npubop He BygeT NCnonb30BaThes B TeYEHUE LINTeNb-
HOrO Nepuoaa BpeMeHM, TO U3 Hero CreayeT BbIHyTL baTa-
penku.

 [IpoyTuTe AanbHelilune ykasaHus no 6eaonacHocTu B
OTAENbHbIX pPafenax 3ToN MHCTPYKLMA.

o PesynbTathl U3MepeHns, KOTopble NPefocTaBnseT 3ToT
npubop, He ABNSIOTCA AnarHo30M. OHU He 3aMeHsIoT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYNbTaLui Bpaya, 0COBEHHO ECnn OHM He COOT-
BETCTBYIOT CUMNTOMaM nauveHTa. He nonaranTech Tonbko Ha
pesynbTaT U3MepeHus, BCera paccmarpusaiite apyrue
noTeHLManbHble CUMMTOMbI W xanobbl nauueHTa. Obpatutech
K Bpayy Unu BbI3OBUTE CKOPYHO B Crly4ae HeobxoanMocTy.

Q&) [Mo3aboTbTech 0 TOM, 4TOOLI AETU HE MOMMIM UCMOMb30BaTh

Qg npubop 6e3 NpucMoTpa, NOCKOMbKY HEKOTOpbIE ero Menkme
yacTi MoryT BbITb MpornoyeHsl. [pu noctaske npubopa ¢
kabensmm 1 LwnaHramMy BO3MOXEH PUCK yAYLLIEHMS.

¥Yxop 3a npuéopom

Vicnonbayite Ans uncTky npubopa TOMbKO CyXyio, MATKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO YAANMTE NATHA C MAHXETbI C MOMOLLbHO BITAXKHOM

TPSINKYA U MbIIbHON BOAbI.

A NPEAYNPEXAEHUE: He ctvpaTb MarxeTy B CTUPanbHOi
N1 NOCYAOMOEYHOM MaLLnHe!

MpoBepka To4HOCTH

MbI pekomeHyem NpoBepsTb TOYHOCTb Nprbopa kaxable 2 roaa
nmbo nocne MexaH4eckoro BO3AENCTBUS (Hanpumep, NafeHus).
[ins npoBeAeHIs TecTa 06paTUTECh B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBegeHue).

Yrunusauus
Batapev 1 3anekTpOHHbIE NPUBOpPHLI CriedyeT yTUNN3NPOBaTh

B COOTBETCTBUM C NPUHATLIMI HOPMaMK U HE BblﬁpaCbIBaTb
BMeCTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.

11.MapaHTus

o BcKpbiTie 1 MexaHNyeckue NOBPEXAEHNS MPUBOAAT K yTpaTe
rapaHTuu.

o [apaHTVA He PacnpOCTPaHSAETCA Ha NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBWUbHBIM 0OpaLLiEHNeM, Pa3psANBLLMMUACS
BaTtapesimu, HeC4aCTHbIMM CTy4asAMU NN HEBBINOMHEHNEM
WHCTPYKLMIA MO SKCnnyaTauum.

o [apaHTVs Ha MaHXeTy BKIKOYAET rapaHTUI0 Ha BHYTPEHHIOKW
kamepy (repMeTUYHOCTL kaMepbl) Ha 2 roaa.

Moxanyicta, obpaTnTeCh B MECTHbIN CepBUCHBIN LieHTp Microlife

(cm. BBEAEHME).

12. TexHu4eckue xapakTepucTUKu

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B Te4erue 5 net ¢ aatel

npuobpeTenus. FapaHTUs AeiCTBUTENBHA TONMBKO MPY Hann4mum

rapaHTUIHOTO TaroHa, 3anoNHEHHOro ANNepPOM (CM. ¢ obpaTHON

CTOPOHbI), NOATBEPXKAAIOLLErO AATY MPOAAXKM, UMM KACCOBOTO YekKa.

o Ha baTapen v kOMNNeEKTYIOLME YACTU rapaHTUs He pacnpo-
CTpaHsieTcs.

Ycnosus npumeHenms: ot 10 go 40 °C

MaKCManbHas OTHOCUTENbHAS BNax-
HocTb 15-95 %

ot -20 po +55 °C

MakcumanbHasi OTHOCUTENbHas Bnax-
HoCTb 15- 95 %

YcnoBus xpaHeHus:

Macca: 340 g (r) (skntovas baTapenku)
Pasmepbi: 135.5 x 82 x 57 mm (mm)

Mpouenypa nsme- OCLMNNOMETpUYECKas,, B COOTBETCTBUN C
peHus: meTogom Kopotkosa: asa | cuctonmye-

cKkas, thasa V guactonuyeckas

[unanasoH nsmepenuit: 20 - 280 mmHg (Mm pT.cT.) — apTepu-

anbHoe fjaBnexne

40 - 200 ygapoB B MUHYTY — NynbC
WHavKaums paBnexns B
MaHxeTe: 0 - 299 mmHg (Mm pr.CT.)
MuHUManbHbIN Wwar
MHOMKaLWK: 1 mmHg (Mm pr.CT.)

CraTuyeckas TOYHOCTb: JaBNeHue B npeAenax = 3 mmHg
(MM pr.CT.)

TouyHocTb
M3MepeHUs nynbca:
WCTOYHMK NUTaHUSA:

+5 % CUMTaHHOrO 3HaYeHNs!

4 x 1,5B wenoyHble batapeiku

pasmepa AA

Brok nutaHus nocTosiHHOro Toka 6B,

600 MA (onumoHansHo)

Cpok cnyx6bi 6atapeu: npumeptHo 920 uamepermit (npu ucnons-
30BaHN HOBbIX LLEMNOYHbIX Batapeit)

Knacc 3awutb!: IP20

14

microlife



CootBeTcTBME EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

CTaHAapTam: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OxupaembIn Cpok Mpu6op: 5 net unn 10000 n3meperuia
cnyxoblI: KomnnekTytowme: 2 roga

[laHHbIit npnGop cooTBETCTBYET TpeboBaHuaM aupekTuBbl EC 0
MeamLmHckoM obopynosaHum 93/42/EEC.

MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX M3MEHEHMII COXPaHSIeTCs 3a
npou3BoaANTENeM.

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(® ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [ucnnent

(® THesno 3a MaHwweTa

(@) Tuesno 3a afanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® Otpenenve 3a batepunte

(® MaHiwer

@ KowexTop 3a MaHwWeTa

ByToH 3a HacTpoiika Ha Yaca

(® M-6yToH (namer)

Oucnnen

VHpukaTop 3a 6aTepunte

@D [lataluac

(2 CuctonHa cToitHocT

@3 [nactonHa cToitHoCT

(3 BennuuHa Ha nynca

@9 Wuaukatop «caeTodap»

VHavkaTop 3a nync

@9 WHaukaTop 3a NPaBMIHO NOCTABEH MaHLLET
(8 WHaukaTop 3a BMKEHNE Ha pbkaTa
CumBon 3a HepaBHomepeH nyrnc (IHB)
@9 3anameTeHa CTOMHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE, NPEaM fAa ronagaTe
TO3 ypes.

Knacudukauums Ha usnonasaHute getannu - Tun BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

MpeaHasHaveHue:

Tosm oCLMNOMETPUYEH anapaT 3a KPBBHO HansraHe e npeAHas-
HayeH 3a M3MepBaHe Ha HeMHBA3WBHO KPBBHO HansiraHe Nnpy xopa
Ha Bb3pacT 12 nnn noseye roanHu.

Toit € KMMHUYHO BanUAMPaH Npy NaLMEHTH C XUNEPTOHMSI, XUMO-
TOHWS, AnabeT, BpeMeHHOCT, NpeeknaMncus, aTepockneposa,
KpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsiBaHe, 3aTTbCTABAHE U
Bb3PACTHN NaLMEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KMMHUYHATE N3NUTaHUS AOKA3BAT BUCOKATA MY TOYHOCT.*

Axo umare Bbnpocy, npobnemu unu uckate ga nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MOS, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeCTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtcku yenyru. Bawusat guctpubyTop unv antekap
MOXe A BW Aafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB
BallaTa cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € Aa nocetute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoxeTe Aa HamepuTe U3KIKYUTENHO
nonesHa MHOpMaLma 3a NPOAYKTUTE HU.

Bbwaete 3apasyu — Microlife AG!

* To3u anapam u3non3sa cbuwama mexHoo2us 3a umepeaHe
kamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
Cb2/1acHO NPomoKona Ha bpumarckomo Apyxecmeo Ha xunep-
moruyume (BIHS).
CbabpkaHue
1. BaxHu chakTh 3a KPLBHOTO HanAraHe M CaMOCTOATENHOTO
u3mepBaHe
+ Kak a onpenens kakBo € KpbBHOTO MU HansiraHe?
2. Axo u3nonsearte anapara 3a MbpBu MbT
+ T[locTaBsiHe Ha batepumnte
+ 3apaBaHe Ha Aata v yac
+ W36op Ha nopxoAsiL MaHLweT
3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe
+ Kak fia He 6bae 3anameTeHo nokasaHue
4. MNosBa Ha cumBona 3a HepaBHomepeH nync (IHB)
. MHpukatop «cBeTodhap» Ha gucnnes
6. MameT 3a AaHHK
+ [pernen Ha 3anameTeHnTe CTOMHOCTY

o
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11.
. TexHuyecku cneuudmkaumm

+ [lameTTa e MbrHa
* M34nucTBaHe Ha BCUYKM CTONHOCTM

. MHpukatop 3a 6aTepunTte U nogmsHa Ha 6atepuunte

+ batepuuTe ca noyTH N3TOLLEHN

+ bartepuute ca nstowenn — nogmsHa

+ Kaksw batepuu 1 kaksa npoueaypa?

* M3nonssaHe Ha akymynaTopHu Batepun

. U3non3BsaHe Ha apanTep 3a eneKkTpuyecka mpexa

CobLeHuns 3a rpewka

. Tect 3a 6esonacHocrT, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe

+ besonacHocT 1 3awmra

+ [pwxa 3a anapata

+ [MouncTBaHe Ha MaHLeTa
+ Tect 3a ToyHOCT

+ [lenoHupaHe

[apaHuus

FapaHuMOHHa KapTa (BUXTe 3agHaTa Kopuua)

BaxHu thakTit 3a KpLBHOTO HansraHe u caMocTos-
TENHOTO U3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hapy4ame HansiraHeTo Ha KpbBTa, NPeMu-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KOeTo ce 06pasyBa OT NoMneHaTa
AENHOCT Ha cbpueTo. BuHaru ce namepBart fBe CTOHOCTY,
CUCTONHA (BMCOKa) CTOMHOCT W AUACTONHA (HWUCKA) CTOIHOCT.
YpeabT 0T4MTa CHLUO U BENWUYMHATa Ha nynca (6posiT Ha
yAapuTe Ha CbPLETO 3a eAHa MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO HansiraHe, ToBa
MOXe a yBpeau 3apaBeTo BU M TpAGBa Aa ce 06bpHeTe 3a
nomoLy KbM nexaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BalLMs Niekap U My Cbob-
LaBaliTe, ako 3abenexuTe Hewo HeobuyanHo UK ce NoYys-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiite Ha AHOKPaTHO
M3MepeHNTE CTOHHOCTH.

/iMa MHOro NprYMHI 3 U3KIKOYMTENHO BUCOKU CTOMHOCTH Ha
KPBBHOTO Hansrae. BawwmsT nexap Lye By 1 06sicH
nozipoBHO 1 e BY NPEANOXKN NIEYEHMe, ako e Heobxoaumo.
OcBeH nekapcTeata, 3arybata Ha Termno u usndeckute
YNpaXHEHUS CbLLO MoraT fja CioMOrHaT 3a MOHWXaBaHEeTo Ha
BalLeTo KpbBHO HansraHe.

Mpw HuKakBK 0BCTOATENCTBA He TPAGBa Aa NpoMeHsTe
[03UPOBKaTa Ha NiekapcTBaTa Cv Unu a 3anoysare
neyenue 6e3 koHcynTauus ¢ Bawms nekap.

B 3aBMCMMOCT OT (huanyeckuTe yeunms u CbCTOsIHUE, CTONHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansraHe ce NPOMEHST Npes3 Lienns AeH.
3aTtoBa TpsAbBa Aa U3BLPLIBaTE M3MEPBaHUATA B e4HAKBU
CbCTOSIHUS Ha CMIOKOWCTBME M KOraTo cTe oTnycHatu!
MpaBeTe Halt-Manko no Age nocneaoBaTenHu M3MepBaHns
(cyTpuH 1 Beyep), kaTo yCpeAHsBaTe NOMyYeHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e fiBe n3aMepBaHus, HanNpaBeHy CKOpO efHO cnef
ApYro, Aa nokaxaT A0CTa Pa3NUYHN Pe3ynTaTy.
OTKNOHEHMA B CTONHOCTUTE Ha U3MEPBAHUATA, HAaNPaBeHy oT
nekapsi BU UN B anTekata, 1 Te3n HanpaBeHu BKbLLY ca
HaIbJTHO HOPMAITHY, Thil KATO YCIOBUSTA, MPY KOUTO Ca Hamnpa-
BEHM, Ca HAMbBITHO Pa3NNyHN.

Hsikonko u3mepBaHUA ocUrypsiBaT MHOTO MO-HaAeXaHa
WHopmaLws 3a BalueTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€1HO [IMHNYHO U3MepBaHe.

Hanpasete manka nay3a ot noHe 15 cekyHau Mexay fse
13MepBaHus.

Ako cTpapaTe OT CbpAeyHa apuUTMUS, KOHCYNTUpaliTe ce ¢
Bawwns nekap npeav Aa vuanonseare ycTpoicTeoTo. Binkte
cbLyo rnaBa«[losiBa Ha CMMBONA 3a HepaBHOMEpEH Myrnc
(IHB)» Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

WHpamnkaTopBT Ha mynca He e NOAXoAAL 3a NpoBepKa Ha
yecToTara Ha neiicmeiikbpu!

Axo cTe 6pemeHHa, TpsibBa peoBHO Aa U3MepPBaTe KPbBHOTO
CM HansraHe, Tbii kaTo TO MOXe Aa Ce NPOMEHS ApacTU4HO
npes TO31 Nepuog.

& To3uanapart e cneuumarnHo TecTBaH 3a yn0Tpe6a no Bpeme

Ha BpemeHHOCT 1 npeeknamncus. Korato yctaHosuTe
HeobKyailH1 BUCOKW NOKa3aHus N0 BpeMe Ha BpeMeHHOCT,
TpsibBa Aa M3MepuTE OTHOBO Cref KpaTbk nepuog ot
Bpeme (Hanpumep 1 yac). Ako Noko3aHusiTa ca BCe OLLe
TBBbPZE BICOKM, KOHCYNTUpaiiTe Ce ¢ Bawwms nekap nnm
TYHEKONOT.

BP A2 Basic
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Kak pa onpepens kakBo e KPbBHOTO MU HansraHe?
Tabnuua 3a knacuduumpaHe Ha U3MepeHUTE B JOMALLHU
YCMOBWS! CTOMHOCTM Ha KDBBHOTO HansiraHe Nnpu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHUTE METOANYECKM NPENOPBKN
(ESH, ESC, JSH). laHHuTe ca B mmHg.

[Onac-

Ob6xBat CucronHa | TonHa Mpenopbka

1. |HopManHo kpbBHO | <120 <74 CamocTosTenHa
HansraHe npoBepka

2. |onTUmanHo kpbeHo |120-129 |74-79 CamocTosTenHa
HansraHe npoBepka

3. |kpbBHOTO HansiraHe (130 -134 |80 - 84 CamocTosTenHa
NOBULLEHN npoBepka

4. | kpbBHOTO HansraHe |135-159 |85-99 MoTbpceTe meau-
€ NpekaneHo BUCOKO LjMHCKa nomoLLy

5. | KPbBHOTO HansraHe |2 160 =100 HesabasHo
€ 0MacHO BMCOKO noTbpceTe Mean-

LiHCKa nomoLy!

Hait-Bucokata CTOMHOCT € Ta3u, KoSITO onpeaens oleHkarta.
lMpumep: CTOAHOCT Ha KpbBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg unm
cToiHocT Ha 130/90 mmHg nokasea «KpPbBHOTO HansraHe e
npeKaneHo BUCOKOY.

2. Axo usnonssate anaparta 3a MbpBW NbT

MoctaBsHe Ha GaTepunte

Cnep kaTo pasonakosate BalLus yped, Mbpeo nocTaseTe batepuuTe.
lHe3pnoTo Ha BatepuuTe (5) Ce HaMupa OT AoNHaTa cTpaHa Ha
ycTpoiicTBoTo. MocTasete Gatepumte (4 x 1.5 V, pasmep AA), kato
cnasgare MocoYeHara nomnsipHOCT.

3apaBaHe Ha faTta 1 yac

1. Cnep kato ce NoCTaBAT HOBUTE BaTepum, YNCNOTO Ha roAnHaTa
3arnoy4sa fa mura Ha aucnnes. MoxeTe aa HacTpouTe rogu-
HaTa, kaTo HaT1cHeTe M-ByToHa (9). 3a Aa NOTBBLPAMTE HATK-
cHeTe 6yToHa 3a HacTpoilka Ha Yaca (8), a cnej ToBa
HacTpoiTe mecel.

2. Cera moxe aa HacTpouTe Mecela upe3 M-6yToHa. HatucHete
OyTOHa 3a HacTpoilka Ha Yaca, 3a fja NOTBbPAWTE, a Creq ToBa
HacTpomnTe AeHs.

3. Mons, cnepaBaiiTe MHCTPYKLUWTE MO-rope, 3a Aa HacTpouTe
AEHsl, yaca 1 MUHyTuTE.

4. Crieq KaTo HacTpoOUTe MUHYTUTE 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a
HacTpoiika Ha Yaca, fjataTa 1 YacbT Ca HACTPOEHM U YachT ce
13BeXaa Ha ekpaHa.

5. Ako uckaTe Aa NpOMeHWTE JaTaTa ¥ Yaca, HaTUCHeTe U
3agpbxTe OyToHa 3a HACTPOilka Ha Yaca 3a OKoNo 3 CeKyHAM,
A0KaTO roAMHaTa 3anoyHe Aa mura. Cera MoxeTe Aa BbBefeTe
HOBWTE CTOWMHOCTM, KaKTO & OMNUCaHO No-TOpe.

U360p Ha nogxopnsLy MaHwWweT

Microlife npegnara maHwweTn ¢ pasnuyHu pasmepu. N3bepete
pa3smep Ha MaHLLeTa, KOMTO fa 0TroBaps Ha obukonkaTa Ha
pbKkaTa BY HaJ NakbTs (M3MepBa ce KaTo Ce NPUCTErHE B LiEHTbpa
Ha pbkaTa Hafj naKbTs).

Pa3mep Ha MaHLWeTa |3a 06MKOJKa Ha pbKaTa Hag NakbLTA
S 17-22¢cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@& [lombnHuUTENHO MOXe Aa ce npepnarat MaHLweTy Tn «Easy»
3a no-gobpo npunsraHe 1 ygobeTeo.

&= MWa3nonssaiite camo Microlife maHweTn!

» CabpxeTe ce ¢ MecTHUs npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUNOXEHUAT MaHLLET (6) He € MOAXOAsLL,.

» CBbpXeTe MaHLLeTa KbM anapara, KaTo nocTaBuTe KOHeKTopa
3a MaHwweTa (7) B THE3[0TO 3a MaHLueTa (3) KONKOTO MOXe Mo-
HaBbTpe.

3. W3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansAraHe

Cnucbk ¢ BbNPOCH, rapaHTMpaLl U3BBbPLIBaAHE HAa HAaAEKAHO

u3mepBaHe

1. U3bsrsaiite ABUXEHMe, XpaHEHe UMK MyLUEHe HEMOCPEACTBEHO
npean M3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obreranka v ce 0TnycHeTe B NPOgbIKEHNE
Ha 5 MuHyTW. [IpbXKTe KpakaTa cit CThMUAKM Ha Nofa U He T
KpbCTOCBANTE.

3. BuHaru nsmepBaiiTe Ha ejHa U Cblla pbKa (061KHOBEHO
nsgara). Mpu MbPBOTO NOCELLEHWe NPy Nekaps € NpenopbY-
TErHO KPBBHOTO [1a Ce M3MepW U Ha [BETE PbLie, 3a Aa MOXe Aa
ce onpefeni Ha Kost pbka crnefga Aa ce u3Mepea B ObaeLLe.
TpsibBa fa ce u3mepBa Ha pbkata, Ha KOSITO & 0TYETEHO NO-BUCOKO
KPBBHO Hansiraxe.
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4. OTcTpaHeTe NITbTHO NPUNenBaLLyu Apexy OT pbkaTta Haj
nakbTs. 3a Aa u3berHeTe NpuTHUCKaHe, He HaBNBaliTe pbkaBuTe
CM - T He NMpeyaT Ha MaHLLETa, ako Ca rmaaKu.

5. BuHaru ce yBepsiBailTe, Ye 13nonasate npaBunHus pasmep
MaHLLeT (pa3MepbT Ha MaHLLeTa e 0Tbens3aH BbpXy Hero).

o CrerHeTe gobpe MaHLLeTa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe ce, Ye MaHLLETLT € NoCcTaBeH 1-2 CM Hag NakbTs.

o 3JHaKbT 3a apTepusTa, 0003HaYeH Ha MaHLLeTa (0Kono 3 ¢
AbNra nuHws) TpsibBa Aa ce MocTaBu BbPXY apTepusiTa, KosTo
MWHaBa Npes BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha pbkata.

o [logabpxaiiTe pbkaTa Cu, 3a Ja e oTnycHata.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBLT € Pa3nomnoXeH Ha BUCOYMHATa Ha
CbpLETO BU.

6. HatucHete 6yToHa Bkn./skn (1), 3a fia 3anoyHeTe n3MepBa-
HeTo.

7. MaHLwweTbT ce Hanomnea aBTomaTinyHo. OTnycHeTe ce, He
MbpAaiTe 1 He HanpsraiiTe MyckynuTe Ha pbkata cu, oKaTo
He Ce U3Bede pesynTaTbT OT M3MepBaHeTo. [uwarite
HOPMarHO 1 He roBOpeTe.

8. KoraTo e AOCTUTHATO HYXHOTO HamnsraHe, NOMNaHeTo cnupa 1
HansiraHeTo crafa NocTeneHHo. Ao He e JOCTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansraHe, anapaTbT aBTOMAaTYHO BKapBa AOMbHUTENHO
Bb3AYX B MAHLLETA.

9. lNo Bpeme Ha M3MepBaHETO, MHANKATOPBT 3a NyNc 16) NPUMUTBa
Ha gucnnes.

10.PesynTatbT, CbCTOSLL Ce OT cUCTONHATa (12 M AnacTonHata (3
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansiraHe 1 nynca (14 ce u3sexaa Ha
avcnnes.

11.KoraTo namepBaHeTo € NpuKmioumnno cBaneTe MaHLeTa.

12.U3kntoveTe anaparta. (AnapaTbT Ce 13KIo4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

Kak pa He 6bAe 3anameTeHo NokasaHue

Criep kaTo Noka3aHWeTO Ce BU3yanuaupa HaTUCHETE U 3aApbXTe

ByToH Bkn./MM3kn. (1) pokato «M» @9 npummraa. MoTebpaeTe

W3TPMBAHETO Ha NOKA3aHWETO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (9).

&= MoxeTe ja cnpeTe N3MepBaHETO NO BCSKO BPEME, KaTo
HaTucHeTe BytoHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyBcTBaTe
HECUTYPHW UMK U3NUTATE HAKAKBO HEMPUSTHO YCellaHe).

&= AKO e M3BECTHO, Ye CUCTONIMYHOTO KPbBHO HansraHe e
npekaneHo BMCOKO, TOBA MOXE Aa NPeAoCTaBy Bb3MOX-
HOCTTa Aia HaCTPOWUTE HansraHeTo MHaMBMayanHo. Crea
KaTo HansiraHeTo Ha MOHUTOPa AOCTUrHE A0 HUBO NpuB.
30 mmHg (nokasaHo Ha aucnnes), 3agpwbxTte 6yToHa Bkn./

W3kn. HaTMCHaT, 0KaTO HansraHeTo He AOCTUTHE OKOMO
40 mmHg Hap o4aKBaHaTa CUCTONNYHA CTOMHOCT — Creq
ToBa ocobogeTe byToHa.

4. TosBa Ha cumBona 3a HepaBHomepeH nync (IHB)

Toaun cMMBON (19 NOKa3ea, Ye e OTKPUT HepaBHOMEPEH nync. B
TO3Y Cryyail U3MEPEHOTO KPBBHO HansiraHe MOXe fia ce OTKNO-
HsBa OT peanHuTe CTOMHOCTY Ha KpbBHOTO By HansraHe. Mpeno-
pbYBa Ce U3MEPBAHETO Aa CE MOBTOPY.

WHdopmauus 3a nekapsi B cnyyai Ha MHOrokpaTHO nosiBs-
BaHe Ha cumeona IHB

ToBa YCTPOWCTBO € OCLITIOMETPUYEH anapar 3a U3MepBaHe Ha
KDBBHOTO HansiraHe, KOWTO CbLLO U3MepBa Mysica No Bpeme Ha
13MepBaHETO Ha KPbBHOTO HaNsraHe 1 nokassa, korato
CbPAEYHMST MyJIC € HEPABHOMEPEH.

5. Wnpukatop «cBeTocbap» Ha gucnnes

NeHTnukuTe Ha Neaus pbo Ha Avcnnes 45 By nokassar rpaHuLuTe,
B KOUTO CE& HAMUPAT NOCOYEHIUTE CTONHOCTI HA KPBBHOTO HaMsiraHe.
B 3aBMCMMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTUYKATA, OTYETEHOTO MOKa-
3aHue e B paMK1TE Ha ONTUManHWUS (3eMEeHO), NOBULLEH (KBATO),
MHOTO BICOK (OpaHXEBO), UMK ONAacHO BUCOK (YepBEH) A1anasoH.
Knacudmkaumsta cboTBeTCTBA Ha 4-Te Anana3oHa B Tabnuuata,
onpefienexn OT MeXayHapoaHNUTe MeToanyeckn npenopbky (ESH,
ESC, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. MameT 3a AaHHM

ToBa yCTPOICTBO aBTOMATUYHO 3anameTsBa nocneaHnTe
30 “3mepeHn CTONHOCTY.

Mpernea Ha 3anameTeHUTe CTOWHOCTU

HatucHete M-6yToHa (9) 3a kpaTKo, KOraTo anaparbT € U3KITHOYEH.
Ha aucnnes mbpso ce nssexaa «M» @9 1 «A», KosiTo 03Ha4aBa
cpegHaTa CTOMHOCT Ha BCUYKM CbXPaHeH! CTONHOCTH.
HatuckaHeTo Ha ByToHa M 0THOBO nokassa npeauHaTa cTou-
HocT. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa M HEKOMKOKpaTHO BY NO3BONSBa Aa
npemecTBaTe OT e[iHa 3anaMeTeHa CTONHOCT KbM Apyra.

MameTTa e NbnHa

&= OO6bpHeTe BHUMaHMe, Ye MaKCUManHUAT kanauuTeT Hana-
metTa 0T 30 He e HageuweHa. KoraTo 30-Te no3uummsa
nameT ca MbNHu, 31-BUAT-HUAT pe3ynTaT aBTOMaTU4HO
ce 3an1cBa BbpXy Han-ctapus pe3yntar.CToitHoCTuTe-

BP A2 Basic

19 Ed



TpsibBa fia GbaT OLEeHeH oT Nekap npeau fa 6baenoc-
TUrHaT kanauuTeTa Ha nameTTa — B NPOTUBEH CNyyaiiaa-
HHUTe We 6baat 3arybexu.

M3uncTBaHe Ha BCUYKN CTONHOCTM

AKO CTe CUrypHU, Ye 1ckaTe Aa U3TPUeTe 3aBuHaru BCUYKY 3ana-
MeTeHW CTOHOCTH, 3aApbxTe HaTucHaT M-ByToHa (anapatbT
TpsibBa [a e U3KIoYeH Npeau Toea), Aokato ce nosisn «CLy» n
cnep ToBa nycHeTe 6yToHa. 3a fja u3TpueTe 3aBuHaru nameTTa,
HaTucHeTe M-ByToHa, gokato «CLy» Mura. EQuHNYHM CTOMHOCTH
He moraT fja 6baaT U3TprBaHM.

7. WHpukatop 3a GatepuuTe U nogmsiHa Ha GaTepunte

Bartepuute ca no4TH nstoweHu

Korato 6atepunte ca npubnuautenHo ¥ nanonasaqn, CMMBOMLT
Ha DaTepuaTa (0 LLe 3anoyHe a Mura BeaHara cnep BKio4Ba-
HEeTO Ha anaparta (Ha Aucnnes ce nosiBsiBa YacTUYHO MbIHA
Barepus). Bbnpeky Ye anapaTsT Le NPOABMKMA Aa U3BBPLLIBA
HagexXaH u3MepBaHus, TpsbBa ga nogmeHuTe batepunte.

Batepuure ca usroweHu — nogmsiHa
Korato 6atepunte ca uatoLeHn, cumBonsT 6aTepus G0 3ano4sa
[a Mura BefiHara crief BKIiouBaHe Ha anapata (Ha gucnnes ce
noka3ea npasta 6atepus). He MoxeTe 4a U3BbpLUBaTE NoBeYe
13mepBaHus, TpsbBa ga nogmeHuTe batepunte.
1. OTBOpeTe oTAENEeHMeTO 3a 6aTepunTe (5) OT fjoNHaTa CTpaHa
Ha yCTPOMCTBOTO.
2. MNoameHeTe BaTepuuTe — yBEpETE CE, Ye € CraseHa nonsp-
HOCTTa, KaKTO € NMoKa3aHo Ha CUMBOMUTE B OTAENEHMETO.
3. 3a pa HacTpouTe Aata v yac, cneAgaiiTe npoleaypara,
onucaHa B «Pa3sgen 2.».
& [ametTa 3ana3sa BCUYKN JaHHW, BLMPEKM Ye JaTata u
yacwT TpsibBa fa 6baaT HaCTpOeHM OTHOBO — 3aTOBa roau-
HaTa 3ano4Ba Aa Mura aBToMaTu4Ho, Cref kaTo ca
cMeHeHu Batepumre.
KakBu 6aTepuu n kakBa npouepypa?
@& M3nonsaite 4 HoBu, obnrotpaitmn, 1.5 V AA ankantu
Gatepun.
He n3nonaBaiite 6atepum ¢ U3TEKLI CPOK Ha FOHOCT.
OtcTpaHeTe baTepuuTe, ako anapaTbT HAMa fja ce
130n38a 3a No-AbITbI NEpUOL OT BPEME.

&
&

W3non3saxe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe ga n3non3sare anapara 1 ¢ akymynaTopHu batepum.
@& Mong, usnonasaitte camo T1n «NiMH» peuuknupyemn
6atepum!

Batepuute TpAbBa Aa Ce OTCTpaHABAT M 3apexaT, ako ce
nosiBu cumBoTbT 6aTepus (npasqa batepus)! He 6usa ga
0CTaBaT BbTPE B anapara, Thbil KaTo MOXe fja ce NoBpeasT
(MbNHO pa3pexaaHe B pe3ynTar Ha orpaHuyeHa ynotpeba
Ha anapata, A0pW 1 KOraTo € U3KMIoYeH).

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe akymynatopHute 6atepuu, ako He
cmsTaTe ja M3nonasare anapara 3a cemuLa unu noseye!
batepuute HE moraT fa ce 3apexgat BbTpe B anapara 3a
KpbBHO Hansrae! 3apexgalite Tean 6aTepuy BbB BLHLUIHO
3apsiHO YCTPOICTBO 1 Npernegante uHgopmaumsTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa 1 AbnroTpanHocT!

&

8. M3nonsBaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

MoxeTe fa pabotute ¢ anapata, kato unonssare Microlife

apanTepa 3a enektpuyeckata Mpexa (DC 6V, 600 mA).

&= Wsnonagaiite camo Microlife agantepa 3a enekrpuyeckata
Mpexa, KOITO € NPeJOCTaBEH KaTo OPUTMHAMNEH akcecoap,
MOAXOASALL 33 HANPEXEHUETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUYECTEO.

& YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpuYecka Mpexa,
HUTO kabenbT ca NoBpesAeHy.

1. BkmioyeTe kabena Ha aganTepa B rHE340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (4) B anapata 3a KpbBHO Hansrawe.

2. BkntoyeTe Lencena Ha aganTepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

KoraTo apanTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa e BKIOYEH, He ce

KOHCyMUMpa TOK OT 6atepuuTe.

9. CboOweHus 3a rpeluka

AKo N0 BpeMe Ha 13MepBaHeTO Bb3HUKHE rpeLLKa, U3MEpPBaAHETO
Ce npekbCBa 1 cbobLueHMe 3a rpeluka, Hanp. «ERR 3», ce
nosiBsBa Ha Aucnnes.

BeposTHa npuynHa n HauuH 3a
Ipewka |OnucaHue |oTCTpaHABaHe

«ERR 1» | Tebpae [TyncoBuTe CUrHan B MaHLLETa ca MHOMO
cnab curHan | cnabu. MosuumoHnpanTe MaHLweTa
OTHOBO 11 NIOBTOPETE M3MEpPBaHETo.*
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Bepo;rrHa NpUYUHa U HA4YMH 3a
Fpeun(a Onucanue OTCTPaHsBaHe

«ERR 2» | CurHan 3a | Mo Bpeme Ha U3MepBaHeTo, curHani 3a
a9 rpeLuka rpeLUka ce [ONaBsT OT MaHLUEeTa, Npuyu-
HEHW HanpUMep OT ABWXEHWE UNK OT
HanpexeHue B MyckynuTe. MoBTopeTe
13MepBaHeTo, kaTo AbPXUTE pbkata c1
HenoaBuXHa.

«ERR 3» | Hama Hangs- | He moxe fa ce obpasyBa HeobxoaumoTo
(&) raHe B HansraHe B MaHwweTa. Moxe fa ce e
MaHLeTa | nosisin npotien. MposepeTe Aanu
MaHLUeTbT € CBbP3aH NpaBuIiHO U Janu
He e TBbpfAe xnabas. CmereTe bate-
puuTe, ako € Heobxoanmo. MosTopete
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH |V13mepBaTenHuTe curHani ca HETOuHM 1
pesynTat | Ha AMCTNes HAMa U3BELEH pesynTar.
MpoyeTeTe CNMCBKA C HAMOMHALLY
BbPOCY 3a M3BBPLUBAHE HA HALEXAHM
13MepBaHus 1 cref TOBa MoBTOPETE
13MepBaHeTo.*

«HI» [MynceT unn | HansraHeTo B MaHLLETa e TBbPpAe BUCOKO
HansraHeTo | (Hag 299 mmHg) UMW nynceT e TBbpae
B MaHlueTa |Bucok (Hag 200 yaapa B MutHyTa). OTnyc-
caTBbpae |HeTe Ce 3a 5 MUHYTV W NOBTOPETE M3MEp-
BUCOKM BaHeTo.*

«LO» | Tebpae [MyncwT e MHoro 6aBeH (no-marko ot
6aseH nync |40 yaapa B MuHyTa). MoBTOpeTe M3mep-
BaHeTo.*

* Mons, HesabagHo ce KoHcynmupaiime ¢ Bawus nekap, ako
mo3u unu pya npobrem 8b3HUKHE MHO20KDaMHO.

@& Axo cmsTaTe, Ye pesyntaTute ca HeobuyaiHu, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHGopMauusTa B «Pasgen 1.».

10. Tect 3a 6e3onacHocT, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe

A BesonacHocT 1 3awmTa

o CneppaiTe MHCTpyKUMKTE 3a ynoTpeba. Tosn JOKyMEHT
npeaocTaBs BaxHa MHopmaLms 3a pabotata v 6esonac-
HOCTTa N0 OTHOLLEHNE Ha TOBa yCTPOICTBO. Mons, npoyeTeTe
BHUMATENHO TO3W AOKYMEHT, MPeau fia U3nonasate ycTpoit-
CTBOTO W r0 3anaseTe 3a GbAeLLn cipaBky.

Toan npubop Moxe fia Ce Non3Ba eAMHCTBEHO 3a LienTa,
onucaHa B Taau KHikka. [pon3BoaUTENST He MOXe Aa HoCH
OTrOBOPHOCT 3a NOBPELH, NMPUYNHEHN OT HENpaBuUIHa
ynotpeba.

B 703 npubop 1ma YyBCTBUTENHN A€TalNM 1 C Hero TpsibBa Aa ce
6opasw BHMMaTenHo. Cra3saiTe yCroBusTa 3a CbxpaHeHne 1
€eKcnrnoatawysi, onv1caHn B pasaen « TeXHUYecKu cneLydukaLmny!
[Nasete ro oT:

- BOfa v BRara

- eKCTPeMHW TemnepaTypi

- yAap v u3nyckate

- 3ambpcsaBaHe 1 npax

- Npsika CbHYeBa CBETNMHA

- TOMNMHa 1 CTYA

MaHLweTnTe ca YyBcTBUTENHM 1 TpsiBBa Aa ce bopasu BHUMa-
TenHo C TAX.

He noameHsiiTe unu u3nonasaitte Apyr BUA MaHLIET U
KOHEKTOPp, 3 Aa N3BbPLLBATE U3MEPBAHUS C TOBA YCTPOICTBO.
[MomnaiiTe MaHLLETa camo KoraTo € nocTaBeH jobpe Ha pbkata.
He nanonagaiite ycTpoicTBOTO B BIM3OCT [0 CUNHY enexTpomar-
HUTHV NMONETa, KaTo MOBUITHN TenedoHm UMk pagronHcTanaLmm.
[pbxTe Ha MUHUManNHO Pa3CcTosiHWe OT 3.3 M OT Te3W YCTPOICTBA,
KoraTo uanonasare ToBa yCTPOICTBO.

He nona3gaiite npubopa, ako MUCIUTE, Ye e NOBPELEH 1Nk
3abenexuTe HeLo HepeaHo.

Hwikora He oTBapsiiTe npubopa.

Axo npubopbT HAMa Aa Ce Non3Ba 3a NPOALIKATENEH NEPUOL
oT Bpeme, baTepunTe TpsAbBa Aa ce U3Baxaar.

[MpoyeTeTe AOMBLAHUTENHUTE MHCTPYKLMK 3a Be3onacHocT B
VHOVBUAYanHUTe pasaenu oT Bpoluypara.

PesyntatbT OT M3vepBaHETO, jafieH OT TOBA YCTPOMCTBO He e
pAuarHosa. Toil He 3ameHst He0BX0MMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0C0BEHO aKo He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMMTE Ha naLy-
eHTa. He pasuuTaiite camo Ha pesyntata OT U3MepBaHeTo,
BVHarv B3emarTe npeaBua U APYrv NOTEHLMANHO NPosiBABALLY Ce
CHMNTOMY, KaKTO 1 0BpaTHaTa Bpb3ka OT naumeHTa. AKo e Heob-
XOAMMO, Ce NpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap Nk NHeika.

He noseonsisaiiTe Ha feua Aa uanonasart npuéopa Ge3

) POANTENCKM KOHTPON; HAKOW YaCTh Ca OCTaTb4HO Marlku,

3a fa 6baat norbnHaTH. BbaeTe HasicHo ¢ pucka oT 3ay-
LUaBaHe B Cryyali, Ye ToBa YCTPONCTBO & CHabaeHo ¢
kabenu unn TpboM.
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I'puxa 3a anapata
MouncTsaiiTe anapata camo C Meka Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWweTa

BHMMaTenHo oTcTpaHsBaiTe neTHata No MaHLeTa C BnaxHa

Kbpna 1 canyHeHa nsHa.

A BHuMaHue: He nouncTBaiiTe MaHwweTa B NepanHs unu
CbAOMMSINHA MaLLMHa.

Tect 3a TOuHOCT

MpenopbunTenHO e anapaTbT fja Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKY

2 rofHW VN Cref, MeXaHn4eH yaap (Hanpumep cnep uanyckae).
Mons, cBbpXETE Ce ¢ MeCTHUS npeacTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
3a [la OpraH1anpare U3BbPLLBAHETO Ha TECTa (BUXKTE NMPeAroBopa).

MenoHupaxe
batepunte 1 enekTpoHHUTe ypeau TpsibBa aa ce
U3XBBPNSAT CbINACHO MECTHUTE NPUNOXUMM pa3nopendm,
a He ¢ buToBMTE OTNAABLUM.

11.FapaHuus

Toan ypep e ¢ 5-roauwHa rapaHumMsa OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.
["apaHLusiTa Baxx Camo Npy Noka3BaHe Ha rapaHLMOoHHaTa kapTa,
nombiHeHa oT NpofaBaYa (BUXTE 0T3az) C MOTBbPXAEHNE 3a
parara Ha Mnokyrnka v kacoBa benesxka.

o Batepunte 1 M3HOCBALLMTE Ce YaCTU HE Ca BKITKOYEHW B rapaH-
upsTa.

o OTBapsHETO UNK MoaMdUKaLMKTE no npubopa NpaBsT rapaH-
uu[Ta HeBanuaHa.

o [apaHuusTa He NOKPUBA MOBPEAN, NPULUHEHN OT HEMPaBUIHO
rnonasaxe, U3ToLLeHu 6aTepun, 3NONOMNYKM UK HecnasBaHe Ha
yKa3aHusiTa 3a exkcrnoarawusl.

o MaHLWeTBLT MMa 2 rofnHV rapaHLms camo 3a (hyHKLMOHUPaHE Ha
BbTPELLHMS Bb3AyLleH 6anoH (M3LbPKIMBOCT Ha Bb3AyLLIHUS
6arnoH).

Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs npeAcTaBuTen Ha Microlife-Yenyru

(BvXTE Npearosop).

12. TexHnyeckm cneuudmkaLmm

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % oTHOCKTENHA MaKcUMarHa
BNaXHOCT

Pa6othu ycnosus:

YcnoBus Ha -20-+55°C/-4-+131 °F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKcuManHa
BMAXHOCT

Terno: 340 g (kntoumTenHo Batepum)

[abaputu: 98x131x51,5Mm

Mpoueaypa Ha OCLIMNOMETPUYHA, OTroBapsilLa Ha

u3mMepBaHe: metoaa Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V
®asza gnacTonHo

0O6xBat Ha 20 - 280 mmHg — kpbBHO HansraHe

u3MepBaHe: 40 - 200 yaapa B MuHyTa — mync

0O6xBar Ha HanAraHeTo

Ha MaHLueTa,

u3BexgaH Ha guennes: 0 - 299 mmHg

Paspenutenta

CnocoOHOCT: 1 mmHg

CTaTUyHa TOYHOCT:
ToyHocT Ha nynca:

HansiraHe B pamkuTe Ha + 3 mmHg

15 % ot OTYeTEHaTa CTOMHOCT

U3TouHuK Ha 4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA
HanpexeHue: ApnanTep 3a mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
XuBot Ha 6atepuure: Mpubnuantento 920 namepsanus (Mpu
13Mon3BaHe Ha Hou batepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IP knac Ha 3awwura:
Mpenpatka KbM

cTaHpapTy: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OuakBaH CpoK Ha Ycrporicteo: 5 rogutn unn 10 000 namep-
eKcnnoarauus: BaHWst

Axcecoapu: 2 roguHu

ToBa n3genuve 0TroBaps Ha 13uckBaHusiTa Ha [upekTueara 3a
meauumMHeKI u3nenus 93/42/EEC.

[Mpov3BOANTENST CY 3ana3Ba NpaBoTO fa BHACS TEXHUYECKN
NpOMEHM.
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Microlife BP A2 Basic

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mangeta

@ Racordul adaptorului de retea
(® Compartimentul bateriei

(® Mangeta

(@ Conectorul mangetei

Butonul pentru reglarea timpului
(@ Butonul M (Memorie)

Afisaj

Afigaj baterie

@D Data/Ora

@2 Valoare sistolica

@3 Valoare diastolica

Valoare puls

@3 Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Indicator puls

@9 Indicator manget

@9 Indicator miscare brat

Béatai neregulate ale inimii (IHB) simbol
@9 Valoare memorata

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest
aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boala renala in stadiu terminal, obezitate si pentru
varstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.”
In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau doriti sa
comandatj piese de schimb, va rugam contactatj Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeasi tehnologie de masurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British and Irish Hypertension Society (BIHS - Socie-
tatea Britanica de Hipertensiune Arteriald).

Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
+ Introducerea bateriilor
+ Setarea datei i orei
+ Selectati mangeta corecta
3. Masurarea tensiunii arteriale
+ Cum procedam pentru a nu memora o citire
4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afisaj
6. Memoria pentru date
+ Vizualizarea valorilor memorate
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1.
. Specificatii tehnice

+ Memorie plind
+ Stergerea tuturor valorilor

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea

Mesaje de eroare

. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei i salubrizarea

+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea
Garantia

Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriald

si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doué valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-l daca remarcatj ceva neobignuit sau avetj indoieli.
Nu va bazati niciodatd pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea n greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.
In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa

efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.

o Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

o Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

o Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriala decat o singura masurare.

o Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

o Daca sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte
de a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batai
neregulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instruc-
tiuni.

o Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

¢ Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

& Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi
utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,

la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,

JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. |tensiune arteriala |< 120 <74 Verificati dvs.
normala

2. |tensiune arteriala |120-129(74-79 | Verificati dvs.
optima

3. |[tensiune arteriala | 130 - 13480 - 84 | Verificati dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159(85-99 |Solicitatj asistenta
|aprea mare medicala

5. | tensiune arteriala |2 160 2100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

BP A2 Basic
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Valoarea mai mare este cea care determing evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupé introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Puteti seta anul prin apasarea butonului M (9). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasatj butonul pentru reglarea timpului (8).

2. Acum putetj seta luna prin utilizarea butonului M. Apasatj butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmati instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora si minutele.

4. De indata ce atj setat minutele si ati apasat butonul pentru
reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afisata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment
puteti introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru manseta. Selectati dimensi-
unea mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea

mangetei pentru circumferinta brafului superior
S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

@& Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma
prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.
@& Utilizati numai mansete Microlife!
» Contactatj Service-ul local Microlife, in cazul in care manseta
atasata (&) nu se potriveste.
» Conectati manseta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Intotdeauna masurati la aceeasi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, ménecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangseta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicata pe manseta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca manseta sa fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca 3 cm)
trebuie s& vind in prelungirea arterei de pe partea interioara a
bratului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.

o Verificati ca manseta sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

. Apésatj butonul Pornit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

. Manseta se va umfla acum automat. Relaxati-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal si nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult
aer In mangeta.

9. In timpul masurérii, indicatorul puls @8, clipeste pe ecran.

10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica (2), tensi-
unea diastolica 3 si pulsul G4 este afisat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa aproxi-
mativ 1 minut).

Cum procedam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tineti apasat butonul

Pornit/Oprit (1) in timp ce «M» @9 clipeste. Confirmati stergerea

apasand butonul M (9).

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-

nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtjti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).

~N
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&= Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setatj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberati butonul.

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul @9 indica faptul c& au fost detectate bétai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de
la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul mésurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala
pe afisaj

Liniile de pe marginea stanga a afisajului @45 va indica domeniul in
care este cuprinsé valoarea tensiunii arteriale indicate. in functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date
Acest instrument memoreaza automat ultimele 30 de valori masurate.

Vizualizarea valorilor memorate

Apasati scurt butonul M (9), cand dispozitivul este deconectat.
Afisajul indica mai intai «M» @9 si «A», care reprezintd media
tuturor valorilor stocate.

Prin apasarea butonului M inca o datd, este afisatd valoarea ante-
rioara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la
o valoare memorata la alta.

Memorie plina

&= Fiti atenti sa nu depasiti capacitatea maxima a memoriei,
aceea de 30. Dupa ce memoria de 30 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 31.

Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atin-
gerea capacitatii maxime a memoriei - in caz contrar unele
date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Daca sunteti siguri ca doriti sa stergeti definitiv toate valorile
memorate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost
stins dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberati
butonul. Pentru a sterge definitiv memoria, apasati butonul M in
timp ce «CL» clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei 49 va clipi de indaté ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie parfjal plind). Cu toate ca instrumentul va
continua s& mésoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descércate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei
va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descércata). Nu mai puteti efectua alte masurari si trebuie sa inlo-
cuiti bateriile.
1. Deschidetj compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.
2. Inlocuitj bateriile - verificati polaritatea corecta aga cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in
«Sectjunea 2.».
@& Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie
sa fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

@& Utilizati 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

@& Nu utilizatj baterii expirate.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioadd mai lunga de timp, scoatefj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.

= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

&= Bateriile trebuie scoase si reincércate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
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intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoatetj intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionati sa utilizai instrumentul mai mult de o sdptaméana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcatj aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

8. Utilizarea unui adaptor de retea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

& Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

= Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul s nu fie
deteriorate.

1. Introducetj cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (#)

in aparatul de masurat tensiunea.

2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.

Céand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

la baterie.

9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurdrii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «<ERR 3».

q

q

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la manseta sunt
preaslab |prea slabe. Repozitionati mangeta i

repetati masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
(E] eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu braful tinut relaxat.

«ERR 3» |Lipsa de
@ presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in mangeta. Este posibil sé fi aparut
o neetanseitate. Verificati ca manseta
s fie corect fixata si sa nu fie prea larga.
Inlocuitj bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

«ERR 5» | Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise
anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un

rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.*

«HI» Pulsul sau | Presiunea din manseta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
prea mare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care consideratj ¢ rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititj cu atentje informatiile din «Sectiunea 1.».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare
descrise n sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejatj-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mansetele sunt sensibile i trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti i nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizati instrumentul in apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.
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o Nu utilizafj instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobisnuit |a el.

¢ Nu demontati niciodata instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei brosuri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu vé bazati doar pe rezultatul masurérii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, dacé este necesar.

%) Avelti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la

% indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei

Indepartati cu grija petele de pe manseta, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spalat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
== impreuna cu deseurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitionarii. Garantja este valabila doar la prezentarea fisei de
garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme
data cumpdrarii, sau cu chitanta/factura de cumpérare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.

o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etanseitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugam contactatj Service-ul local Microlife (vezi prefata).

12, Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
Greutate: 340 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 135,5x 82 x 57 mm

Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic

Domeniul de 20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
masurare: 40 - 200 batai pe minut — puls
Domeniu de afisare a

presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg

Rezolutie: 1 mmHg

Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg

+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

@ Zasuvka napajeni

(® Prostor pro baterie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Tlagitko Cas

® Tlagitko M (Pamét)

Displej

Indikator baterii

@) Datum/Cas

@2 Systolicka hodnota

@3 Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@9 Barevna stupnice naméfenych hodnot
Indikétor pulzu

@9 Indikator manzety

Indikator pohybu paze
Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)
@9 Ulozena hodnota

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Pfilozné &asti typu BF

T Udrzujte v suchu

Zamyslené pouziti:

Tento digitalni takomér méFi oscilometrickou metodou a je uréen
pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,
téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, konenym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starsich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

*V tomto pfistroji je pouZita stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu. Britské
a irské spolecnosti pro hypertenzi (BIHS).
Obsah
1. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samomeéfeni
+ Jak vyhodnotit svij krevni tlak?
2. Prvni pouziti pfistroje
+ VloZeni baterii
+ Nastaveni data a ¢asu
+ Vyberte spravnou manzetu
3. Méfeni tlaku krve
+ Jak naméfenou hodnotu neuloZit
4. Vzhled symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu (IHB)
. Zobrazeni svételné signalizace na displeji
6. Pamét’
+ ProhliZeni ulozenych hodnot
+ PIna pamét
+ Vymazat vSechny hodnoty
7. Indikator baterii a vyména baterii
+ Témér vybité baterie

o
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+ Vybité baterie — vyména
+ Jaké baterie a jaky postup?
+ Pouzivani nabijecich baterii

8. Pouziti napajeciho adaptéru
9. Chybova hlaseni
10. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

+ Bezpecénost a ochrana
+ Péce o pfistroj

+ Cistni manzety

+ Zkouska presnosti

+ Likvidace

11. Zaruka
12. Technické specifikace

1.

Zaruéni list (viz zadni obal navodu)

Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdeéni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuije také frekvenci tepu (pocet derd srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pfipadé je nutno zajistit lécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotéch tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo méte-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobngj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékarfe, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou Ié¢bu. Kromé 1ékd, i
ztrata télesné hmotnosti a cviceni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit IéEbu bez konzultace s Iékarem.

Krevni tiak béhem dne podiéha znacnym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich primér),
méfeni zopakuite i ve vecernich hodinach (také si vypocitejte
jejich prameér).

o Zcela bézné Ize béhem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

o Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v Iékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

o Nékolik méfeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, neZ jen jedno méfeni.

o Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespon
15 vtefin.

o Pokud trpite srde¢ni arytmii, poradte se se svym lékafem pred
pouzitim pfistroje. Viz také kapitola «Vzhled symbolu nepravi-
delného srdeéniho rytmu (IHB)» v tomto navodu k pouziti.

o Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srde¢-
nich stimulatord!

o Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelné,
protoze se mlize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

& Tento pfistroj je specialné urcen také k pouZiti v téhotenstvi
a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
hodnot v t&hotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké,
poradte se svym lékafem anebo gynekologem.

Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostredi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky |Doporuceni

1. | normalini krevni tlak |<120 <74 Samokontrola

.| optimalini krevni tlak {120 -129 |74 -79 |Samokontrola

2
3.|zvySeny krevni tlak |130-134 |80 - 84 |Samokontrola
4. | piili§ vysoky krevni |135-15985-99 |Vyhledejte lékar-

tlak skou pomoc
5.|nebezpecné vysoky (2160 |=100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte Iékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».
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2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve viozte baterie. Pfihradka na baterie
(&) se nachazi na spodni strané pfistroje. VloZte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Nastaveni data a Casu

1. PovloZeni novych baterii zaéne na displeji blikat Cislo roku. Rok
mizete nastavit stisknutim tla¢itka M (9). Potvrzeni a nasledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlagitka Cas (8.

2. Nyni mizZete nastavit mésic stisknutim tla¢itka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlagitka Cas.

3. Pri nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe
uvedenymi pokyny. 3

4. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tlacitko Cas, datum a €as
jsou nastaveny, pfi¢emz se na displeji zobrazi ¢as.

5. Chcete-li zménit datum a Cas, stisknéte tlacitko Cas a drzte ho
po dobu priblizné 3 vtefin, dokud nezaéne blikat €islo roku. Nyni
mizete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi rizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Velikost manzety |pro obvod paze

17-22 cm

22-32cm

-L 22-42cm

32-42cm

-XL 32-52cm

&= Tvarovand manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a pohodiné
nasazeni.
& Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta (6) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» Manzetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

3. Meéreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokyn pro spolehlivé méfeni
1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.

3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétSinou levé). Dopo-
ruéuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem urit, na které
pazi budou provadéna méreni v budoucnu. Krevni tiak by se
mél méfit vzdy na pazi s vy$§im krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte tésné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrcenti,
nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

5. Vzdy se ujistéte, Ze pouzivate spravnou velikost manZety
(oznaceni na manzetg).

e Manzetu nasazujte tésné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 1-2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manZzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zajistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

6. Méreni zahajte stisknutim tlaCitka ON/OFF ().

7. Manzeta nyni zacne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

8. Pri dosazeni spravného tlaku pumpovani prestane a tlak v
manzeté zacne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, pfistroj do manZety automaticky pficerpa vice vzduchu.

9. V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu 38

10.Zobrazi se vysledek systolického 13, diastolického 43 krevniho
tlaku a tepové frekvence G3.

11.Jakmile je méfeni dokonéeno, odstrarite manZetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte

tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» @9, a pak ho uvolnéte.

Potvrdte opétovnym stisknutim tlaCitka M (9).

@& Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

&= Vite-li, Zze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyz si tlakomér dopredu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
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na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tladitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad ogekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tla¢itko uvolnéte.

4. Vzhled symbolu nepravidelného srdeéniho rytmu
(HB)

Tento symbol @9 oznaluje, Ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. V tomto pfipadé se miize naméfeny krevni tlak liSit
od skuteénych hodnot krevniho tlaku. Doporucuje se méfeni
opakovat.

Informace pro Iékare v pripadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méfeni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje 45 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (zluta barva), pfili§ vysokém (oranzova

barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klasi-

fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
darddi (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 30 naméfenych
hodnot.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Pri vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M (9). Displej nejprve

zobrazi «M» @9 a «Ay, coz znamena primér vSech ulozenych

hodnot.

Po dalsim stlaCeni tlacitka M se zobrazi hodnota predchoziho

méreni. Mezi uloZzenymi hodnotami mizete pfepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét

& Davejte pozor, aby nebyla prekro¢ena maximalni kapacita
paméti 30. Pokud se prekroci kapacita paméti pristroje
(na 30. pozici), hodnota posledniho méreni se zapisSe na
31. pozici a nejstarsi (prvni) méreni je z paméti vyma-

zano. Hodnoty by mél vyhodnotit lékar dfive, neZ bude
dosazeno kapacity paméti, jinak budou udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty

Jste-li sijisti, Ze chcete trvale vymazat v3echny uloZené hodnoty,
pidrzte tlacitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neob-
jevi «CL» a poté tladitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti
stisknéte tlaCitko M pfi sou¢asném blikani «CL». Jednotlivé
hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii
Témér vybité baterie
Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zaéne
blikat symbol baterii 49 (zobrazi se ¢astecné plna baterie).
Prestoze pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie
vymeénit.
Vybité baterie — vyména
Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol 19 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét Zadna dalsi
méfeni, baterie je nutné vyménit.
1. Oteviete piihradku s bateriemi (5) na spodni strané pfistroje.
2. Vyménte baterie - pficemz dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na prihradce.
3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného
v oddile «2.».
@& V paméti se uchovavaji vdechny hodnoty, ackoliv datum a
Cas se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto auto-
maticky za¢ne blikat udaj roku.

Jaké baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5 V alkalické baterie s dlouhou Zivot-
nosti, velikost AA.

@& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

&~ Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouZivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

@& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

&= Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poskozeni (UpInému vybiti v disledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

BP A2 Basic
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& V pfipadé, ze nebudete pfistroj pouZivat vice nez tyden,
baterie vzdy vyjméte!

&> Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi
nabijecce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvan-

livosti!

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

&= Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originaini
pisluSenstvi vhodné pro V&3 zdroj napéti.

& Vidy zkontrolujte, zda neni napajeci adaptér nebo kabel
poSkozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (@) v pistroji.

2. Adaptér zapojte do elekirické sité.

Po pfipojeni napéjeciho adaptéru se nespotfebovava Zadny proud

bateri.

9. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pfiina a zplsob napravy
«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.

signal Upravte manZzetu a méfeni opakuijte.
«ERR 2» | Chybny B&hem méfeni byly na manzeté zjiStény
(E] signal chybné signaly zplisobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuite, pfi¢emz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
@ neni tlak

V manzeté nelze generovat potiebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vymérite baterie. Méfeni opakuite.

«ERR 5» | Abnormalni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto nelze

Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zplisob napravy

«LO» Prili§ nizky | Tepova frekvence je pfilis nizka (méné nez

pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakujte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se

prosim poradte se svym lekafem.

@& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim prectéte informace v oddile «1.».

10. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace
A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuije dule-
Zité informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pred
pouzivanim pfistroje si dikladné prectéte tento navod a uscho-
vejte jej pro dal$i pouziti.
Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané v této
prirucce. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené
nespravnym pouzitim.
Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!
. Pr|str01 chrarite pred:
vodou a vlhkosti,

- extrémnimi teplotami,

- narazy a upusténim na zem,

- znecCiSténim a prachem,

- pfimym sluneénim svitem,

teplem a chladem.

. Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.
o Nepouzivejte jiny druh manzety anebo manZetového konektoru

na méfeni s timto pfistrojem.
o Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.
o Pristroj nepouZivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,

napf. u mobilnich telefon( nebo radiovych zafizeni. Pfistroj pouzi-

vejte ve vzdalenosti minimalné 3,3 m od zdrojii magnetického

vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si zafeni.
prectéte kontrolni seznam pokynd pro o Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakujte.* nebo si na ném vsimnete ¢ehokoliv neobvyklého.
«Hb»  |PFilis Tlak v manZeté je prili vysoky (nad o Pristroj nikdy nerozebirejte.
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je pfili§ vysoky pulz o Pokud se pfistroj nebude pouZivat del3i dobu, vyjméte baterie.
nebo tlak | (nad 200 stahl za minutu). Uvolnéte se o Peglivé si prectéte bezpecnostni pokyny v jednotlivych oddilech
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.* této prirucky.
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Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagnéza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékafem, zvIasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu

zpétnou vazbu. V pfipadé potfeby se doporucuje zavolat Iékafi.

) Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;

) nékteré ¢asti jsou tak malé, ze muze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeci uskreeni.

Péce o pfistroj

Pfistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a

mydlovou vodou.

Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i myéce nadobi!

Zkouska presnosti

Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporuéujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu

s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

11.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Zaruka

je platna pouze po pfedlozeni zaruéniho listu vyplnéného

prodejcem (viz zadni strana navodu) s potvrzenim data nakupu

nebo pokladniho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a sou¢asti podléhajici rych-
|ému opotfebeni.

o Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pfistroje.

o Zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v dusledku nespravné

manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-

nich pokynu.
o Manzeta ma funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.
Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz Gvod).

12. Technické specifikace

Provozni 10-40°C/50-104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4-+131°F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 340 g (vEetné baterii)
Rozméry: 135,5 x 82 x 57 mm

Zpusob méfeni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka
20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 staht za minutu — tepova frekvence

Rozsah méfeni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
RozliSeni:
Staticka presnost:
Presnost pulzu:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak v rdmci = 3 mmHg
+5% z naméfené hodnoty

Zdroj napéti: 4 x1,5V alkalické baterie; velikost AA

Napéjeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
Zivotnost baterie: cca. 920 méFeni (za pouiti novych baterii)
IP trida: IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Zivotnost: PfisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostredcich.
Prava na technické zmény vyhrazena.

Souvisejici normy:

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tlagidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(® Zasuvka manzety

(@ Zasuvka sietového adaptéra
® Priehradka na batérie

(® Manzeta

(@ Konektor manzety

Tlagidlo Cas

® Tlagidlo M (pamét)

Displej

Indikator batérie

@) Datum/Cas

@2 Systolicka hodnota

@3 Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@9 Farebna stupnica nameranych hodnét
Indikator pulzu

@9 Indikator manzety

@9 Indikator pohybu ramena
Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
@9 Ulozen4 hodnota

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné gasti typu BF.

T Udrzujte v suchu

Zamyslané pouzitie:

Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metddou a je
uréeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerdzou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliiek, obezitou a u starSich osdb.

Vézeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnd adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete najst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technolégiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
a irskej spolocnosti pre hypertenziu (BIHS).
Obsah
1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani
+ Ako si mbzem vyhodnotit tlak krvi?
2. Prvé pouzitie pristroja
+ VloZenie batérii
+ Nastavenie datumu a ¢asu
+ Vyber spravnej manzety
3. Meranie tlaku krvi
+ Ako neulozit Udaj
4. VzhlPad symbolu nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
. Farebna indikacia nameranych hodnét
6. Pamit’ udajov
+ Prehliadanie uloZenych Udajov
¢+ Plna pamat
+ Vymazanie vSetkych hodnét
7. Indikator stavu batérii a vymena batérii
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+ Batérie takmer vybité .
+ Vybité batérie — vymena
+ Aké batérie a aky postup? ®
+ Pouzivanie nabijatelnych batérii
8. Pouzivanie sietového adaptéra
9. Identifikacia chyb a poruch
10. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia .
pouzitého zariadenia
+ Bezpeénost a ochrana
+ Starostlivost o pristroj
+ Cistenie manzety
+ Skuska presnosti
+ Likvidacia pouzitého pristroja .
11. Zaruka
12. Technické udaje
Zarucny list (pozrite zadny obal navodu)

Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania

vykazuju podstatne odliSné hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,

alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Viy

doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.

« Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-

maécie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimaine

15 sekdnd.

o Aktrpite srdcovou arytmiou, pred pouzitim pristroja sa poradte

so svojim lekarom. Pozrite tiez kapitolu «Vzhlad symbolu

nepravidelného srdcového rytmu (IHB)» v tomto navode na

pouZitie.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie

kardiostimulatorov!

o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

& Tento pristroj je Specidlne uréeny aj na pouzitie v tehoten-

stve a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-

kych hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po chvili

(napr. 1 hod). Ak st namerané hodnoty stale prili§ vysokeé,

poradte sa s Vasim lekarom alebo gynekoldgom.

1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

o Krvny tlak je tlak krvi teClcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa merajl dve hodnoty: systolicka (horna)

hodnota a diastolicka (spodna) hodnota. Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

e Pristroj zobrazuije tiez frekvenciu tepu (pocet uderov srdca za

minGtu).
Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi m6zu poskodit' vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizécii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

e Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste Systo- | Diasto-
spozorovali nie¢o nezvy&ajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy ~ |Rozsah licky licky | Odporucanie
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi. 1. | tlak krvi je normélny | <120 <74 Samokontrola

o Existuje vela pricin nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi. 2.|tlak krvi je optimainy [120-129|74-79 |Samokontrola
Vas$ lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreb )
VVam navrhne liecbu. Okremlliekoal, aj znizenie telesnej hmgt- 3. |ttak krvije zvySeny |130-134)80-84 |Samokontrola
nosti a cvicenie moze znizit krvny tlak. 4. |tlak krvi je prilis 135-159|85-99 |Vyhladajte

e Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit’ davkovanie vysoky lekarsku pomoc
liekov alebo zacat' lieCbu bez konzultacie s lekarom. 5.|tlak krvi je nebez-  [2160 |2100 |Okamzite vyhla-

o V zvislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi pocas dia pecne vysoky dajte lekarsku
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat'tlak krvi za rovna- pomoc!

kych kPudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyra-
tajte siich priemer), merania zopakujte aj vo ve€ernych hodinach
(taktieZ si vyratajte ich priemer).

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy33ej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».
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2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vloZte batérie. Prichradka

na batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. Viozte

batérie (4 x 1,5 V, velkost AA), dodrzujte uvedend polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii blika na displeji ¢islo roku. Rok nasta-
vite stlacenim tlacidla M (@). Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlacte tlacidlo Cas (8).

2. Teraz mdzete pouzitim tlacidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit den, stlacte tlacidlo Cas.

3. Ak chcete nastavit def, hodinu a minuty, postupujte prosim
podla horeuvedenych pokynov. .

4. Ak ste uz nastavili minaty a stlaili tiacidlo Cas, datum a €as su
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as. .

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stladte a podrzte tlacidlo Cas
cca 3 sekundy, pokial nezaéne blikat ¢islo roku. Teraz mézete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

Vyber spravnej manzety

Microlife ponuka rézne velkosti manziet. Zvolte si rozmer manzety,

ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obto¢enim

stredu ramena).

Rozmer manzety | pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pre lahké
a pohodIné nasadenie.
& Pouzivajte iba manZety Microlife!
» Ak prilozena manzeta () nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.
» Pripojte manZetu k pristroju vioZzenim konektora manzety (7) do
z4suvky pre manzetu (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavaijte Ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Sadnite si na stolicku s operadlom a 5 mindt oddychujte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvy¢ajne lavom). Odporica
sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
si¢asne na oboch ramenach pacienta s ciefom urcit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v buddcnosti. Krvny tlak by sa
mal merat vzdy na ramene s vy$8im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné obleCenie. Aby ste zamedzili Skrteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhriat - ak ich nechate spustené
dole, nebudll manZete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-

Cenie na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 1-2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznacenie) sa musi prilozit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnutornej strane ramena.

* Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolhena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vy3ke ako vaSe srdce.

. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

. Manzeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manZete, pristroj zaéne manzetu automaticky dofukovat.

9. Po¢as merania blika na displeji indikator pulzu G8.

10.Zobrazi sa vysledok systolického 12, diastolického @3 krvného
tlaku a tepovej frekvencie (G3.

11.Po skon&eni merania odstrarnte manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlaéte tla¢idio ON/OFF

(. Tlacidlo drzte stlacené, pokial blika «M» @9 a potom ho uvol-

nite. Potvrdte opétovnym stlacenim tlaidla M (9).

& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stla¢enim tlaCidia ON/

OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo mate pocit neprijem-

ného tlaku).

Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je

vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-

vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte stladené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o&akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tla¢idlo uvolnite.

~N o

&
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4. Vzhlad symbolu nepravidelného srdcového rytmu
(HB)

Tento symbol @9 oznaduje, Ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa méze namerany krvny tlak lisit od
skutocnych hodndt krvného tlaku. Odporaca sa meranie zopa-
kovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
krvného tlaku meria tiez pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.

5. Farebna indikacia nameranych hodnot

Farebna indikéacia na favom okraji displeja (5 ukazuje rozmedzie,
v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraneho krvného tlaku.
Sipka zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju

v optimalnom rozmedzi (zelena farba), zvySenom (ZIta farba),
prili§ vysokom (oranzova farba) alebo nebezpecne vysokom
(Cervena farba) rozmedzi. Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam
v tabulke podla medzinarodnych tandardov (ESH, ESC, JSH),
ako je opisané v «Casti 1.».

6. Pamat’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 30 nameranych
hodnét.

Prehliadanie ulozenych tdajov

Kratko stlacte tlacidlo M (9), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa

najskor objavi «M» @0 a «A», €o je skratka pre priemer zo vSetkych

uloZenych hodn6t.

Opatovnym stla¢enim tlacidla M zobrazite predchadzajticu

hodnotu. Opakovanym stla¢anim tlacidla M je mozné prepinat

medzi uloZzenymi hodnotami.

PIna pamat’

& Davaijte pozor, aby maximalna kapacita pamate 30 tdajov
nebola prekrocena. Ak sa prekroci kapacita pamate
pristroja (30 merani), hodnota posledného merania sa
zapise na 31. poziciu a najstarsie (prvé) meranie je z
pamate vymazané. Hodnoty by mali byt vyhodnotené

lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita pamate, v
opacnom pripade budi Udaje stratené.
Vymazanie vSetkych hodnét
Ak ste siisti, Ze chcete natrvalo odstranit v8etky ulozené hodnoty,
podrzte tla€idio M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial
sa na displeji neobjavi «CL», a potom tlacidlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamét, stlate tlaCidlo M, pokial blika «CL». Nie
je mozné mazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena bateérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie (9 blikat (zobrazenie z ¢asti plnej batérie).
Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpeCit nahradné batérie.

Vybité batérie — vymena
Ked s batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zatne symbol
batérie 9 blikat (zobrazi sa vybité batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.
1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.
2. Vymenite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podia
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a ¢asu postupujte podla postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».
&= V pamati st pri vymene batérii zachované vetky namerané
hodnoty, avsak je potrebné opétovné nastavenie datumu
a Casu - preto po vymene batérii zaéne automaticky blikat
Cislo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

& Aksa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

@& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mdzu poskodit (UpIné vybitie dosledkom ob¢as-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
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@& Ak nebudete pouzivat pristroj tyzder alebo dlhie, nabija-
telné batérie vzdy vyberte!

&~ Batérie sanesmu nabijat v tlakomeril Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajlce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdze pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600mA).

= Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako
originalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

&= Uistite sa, ze sietovy adaptér ani kabel nie s poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napajania (4) na boku tlako-

mera.
2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prud z
batérie.

9. Identifikacia chyb a poruch

Ak sa pocas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signél je Signaly tepu na manzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.”
«ERR 2» | Signél chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
(E] chyby spdsobené napriklad pohybom

alebo napétim svalov. Zopakuijte meranie,
pricom ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v | ManZeta nevie dosiahnut primerany tiak.
@ manzete Mohlo ddjst k uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, i je manzeta spravne pripo-
jenaa ¢inie je uvolnend. V pripade potreby
vymerite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» |NezvyCajny
vysledok

Namerané signaly nie st presné a preto
sa nezobrazi Ziadny vysledok. Precitajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*

Chyba | Popis Mozna pri€ina a naprava
«Hl» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo  |299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
tlak manzety | ako 200 Uderov za mindtu). Odpocirite si
asi 5 mindt a zopakujte meranie.*
«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov
nizky za minutu). Zopakuijte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned’ sa

prosim poradte so svojim lekarom.

@& Ak simyslite, Ze st vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dékladne informacie v «kapitole 1.».

10. Bezpecnost', ochrana, skiska presnostia likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje
dolezité informéacie o prevadzke a bezpecnosti tohto pristroja.
Pred pouzivanim pristroja si dokladne preitajte tento navod a
uschovajte ho na dalSie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody spdsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuije citlivé stciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. DodrZujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!

. PrlstrOJ chrarite pred:

vodou a vlhkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slnenym svetlom
teplom a chladom

. Manzety su citlivé na pouzitie.

o Nepouzivajte iny druh manZety alebo manZetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli,
ako su mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte
minimalnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouzivate
pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nie¢o nezvycajné.
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o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouZivat dlhSiu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Preditajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. NeslUzZi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najma ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spatnu
vazbu. V pripade potreby sa odporica zavolat lekarovi.

qé) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;

&; niektoré Casti su priliS malé a deti by ich mohli prehitnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Gistite iba méakkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety

Skvrny z manzety odstrafiujte kiskom tkaniny namogenej do

mydlovej vody.

A Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Skuska presnosti
Odporu¢ame nechat si tento pristroj preski$at na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskuSanie (pozrite Gvod).
Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat' v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

11.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kipy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu

vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-

dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti

(pokladniéného bloku).

o Batérie a stciastky podliehajlice rychlemu opotrebovaniu nie
st stigastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nedodr-
Zanim prevadzkovych pokynov.

o Manzeta ma funkénu zaruku (tesnost vzdudného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri Gvod).

12. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost’ 340 g (vratane batérii)

Rozmery: 135,5x 82 x 57 mm

Spoésob merania:  oscilometricky, odpovedajlci Korotkoffovej

metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka

20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za mintu — tep

Rozsah zobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg

RozliSenie: 1 mmHg

Staticka presnost’: tlak v rozsahu £ 3 mmHg

Presnost’ tepu: 45 % nameranej hodnoty

Zdroj napétia: 4x1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné

Rozsah merania:

prisluSenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP trieda: IP20

Odkaz na normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych poméckach.
Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

Predpokladana
zivotnost’:

BP A2 Basic
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Microlife BP A2 Basic

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
@ Zaslon

(® Vtiénica za manseto

@ Vtignica za adapter za polnjenje
(® Prostor za baterije

(® Mangeta

@ Vti¢ mansete

Gumb za prikazovanje ¢asa

(® Gumb M (spomin)

Zaslon

Prikazovalnik stanja baterije
@D Datum/Cas

@2 Sistoliéna vrednost

@3 Diastolitna vrednost

Sréni utrip

@9 Indikator razpona krvnega tlaka
Prikazovalnik srénega utripa
@9 Prikazovalnik stanja mansete
@9 Prikazovalnik gibanja roke
Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)
@9 Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Namen uporabe:

Oscilometriéni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

Je kliniéno preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, noseénicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi pa
dokazujejo, da je natantnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrSnakoli vprasanja, tezave, ¢e Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obicete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s proto-
kolom britanskega ZdruZenja za hipertenzijo (BIHS).
Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in asa
* Izbira ustrezne man3ete
3. Merjenje krvnega tlaka
+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
6. Spomin s podatki
+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
* |zbris vrednosti
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
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+ Baterija skoraj prazna

+ Zamenjava prazne baterije

+ Katere baterije so ustrezne?

+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje

. Uporaba adapterja za polnjenje

9. Javljanje napak

10.

1

1.

Varnost nega, test natanénosti in odstranjevanje
Varmnost in zas€ita

+ Nega naprave

+ Cistenje mansete

+ Test natan¢nosti

+ Odstranjevanje

. Garancija
12.

Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje
srca. VVedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vasemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
O vrednostih vadega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali Ce ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razli¢ni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§¢inah in ko ste popolnoma sproséeni! Vedno izvajajte dve

zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpreéno vrednost meritev.

o Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

o Odkloni med meritvami, ki jih opravi vas zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razli¢ne.

o Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, poCakajte
najmanj 15 sekund.

o Ce imate sréno aritmijo se pred uporabo merilnika posvetujte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavie «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o (e ste nosedi, je priporogljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose¢nostjo mo&no spreminja.

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med noseénostjo meritev v kratkem
Casu ponoviti (Cez 1h) Ce s0 rezultati $e vedno previsoki,
se posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto-  |Diasto-
Razpon liéni liéni Priporocilo

1.|Normalen krvni tiak |< 120 <74 Preverjajte sami

.| Optimalen krvni tlak 120 - 129|74 - 79 |Preverjajte sami

2
3.|Zvi8an krvni tlak 130-134 |80 - 84 |Preverjajte sami
4.|Povisan krvni tlak {135-159 85 -99 | Poiscite zdrav-

nisko pomo¢
5.|Nevarno povisan |2160 (2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomo¢!

Potrebno je upostevati vi§jo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povi$an
krvni tlak».

BP A2 Basic
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2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu priéne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (9). Za potr-
ditev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as (8).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite
gumb za ¢as za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datumin ¢as
names$¢ena in prikazana na zaslonu.

5. Ce zelite spremeniti datum in &as, pritisnite in drZite gumb za
¢as priblizno 3 sekunde, dokler ne priéne utripati Stevilka za
leto. Zdaj lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razli¢ne velikosti manSet. Izberite ustrezno
velikost manSete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost mansSete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Na voljo so tudi Ze oblikovane mansete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejse.
&= Uporabljajte le man3ete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena man3eta (6) ne ustreza, se posvetujte z
vas$im lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.
» Man3eto poveZite z napravo tako, da vti¢ mansete (7) vtaknete
v vti€nico za manSeto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in pocivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Tlak vedno merite na isti roki (obi¢ajno levi). Priporocljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
dolo¢i, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak vigji.

4. Z nadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van man3eto lahko namestite
kar na rokav.

5. Vedno morate uporabljati man$eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj man3ete).

o ManSeto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o Man3eta mora biti nameS¢ena 1-2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo, ki je na man3eti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora lezati nad arterijo, ki tece po notranii strani roke.

o Roko podprite, da bo sprod¢ena.

o Man3eta naj bo namescena v visini vadega srca.

6. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (@).

7. Man3eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

8. Ko merilnik doseze ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma priéne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto $e nekaj zraka.

9. Med meritvijo zaCne prikazovalnik srénega utripa @6 utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistoliéni G2 in diastoli¢ni @3 krvni tlak kot
tudi sréni utrip G4, se prikaZe na zaslonu.

11.Ko se meritev konca, odstranite manseto.

12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaZe rezultat, pritisnite in drzite gumb za

vklop/izklop (1), dokler ne zaéne utripati simbol «M» 29. Izbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M (9).

&= Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/
OFF (npr. &e se ne poutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tiak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pri¢ako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.
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4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Simbol @9 pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vasega
obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajo¢em se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je srcni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona @5 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-
zuje, ¢e je vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno poviSanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki
jo dolo¢ajo mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane
v «1.» poglavju.

6. Spomin s podatki
Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 30 meritev.

Pregled shranjenih vrednosti

Na kratko pritisnite na gumb M (@), ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se najprej prikaze simbol «<M» 29 in «Aw, ki pomeni
povprecje vseh shranjenih vrednosti.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-
redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

& Pazite, da ne preseZete najvisjega Stevila shranjenih
vrednosti, ki jih je lahko 30. Ko je spomin poln, se najsta-
rejSa vrednost samodejno izbrise in shrani se 31.
izmerjena vrednost. Preden doseZete polno Stevilo shra-
njenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z zdravnikom,
sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

Ce ste prepricani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drzite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris

spomina drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih
vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G0 (prikaZe se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo G0 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-
rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati meritev.
1. Odprite predel za baterije (5) na dnu merilnika.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.
3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2.» poglavju».
@&V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi ¢e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

@& Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

@& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
&= Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
@& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&~ Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poskoduijejo (tekocina lahko
izteCe, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo3tevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

4
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8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

@& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljuéno kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista poSkodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vticnico za adapter (4) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vti€nico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

9. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporocilo o napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal | Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
mans$eto in ponovite meritev.*

«ERR 2» | Signal za
(E] napako

Med merjenjem je manSeta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s premi-
kanjem ali napetostjo misic. Ponovite
meritev, roka naj miruje.

«ERR 3» |V man3eti ni |V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka.
@ tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite ¢e
je man$eta ustrezno priklopliena in da ni
preohlapno nameséena. Ce je potrebno,
zamenjajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» |Nepravilen
rezultat

Signali meritev so netoéni, zato se rezultat
meritve ne more prikazati. Preberite
kontrolni seznam za izvedbo zanesljivih
meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v man3eti je previsok (prek

vman3etije {299 mmHg) ALI pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte
Z zdravnikom.

& Ce menite, da so rezultati neobigajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

10. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje
A Varnost in zascita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrzite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delovanje,
ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo §¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno soncno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man$et ali
kablov, ki povezujejo manseto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man3eta name$cena.

o Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj, npr.
mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med uporabo
vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagnetnega sevanja.

o Naprave ne uporabljajte, &e menite, da je poskodovana ali ée

ste opazili kaj neobitajnega.

Naprave ne odpirajte.

Odstranite baterije, e naprave ne nameravate uporabljati dije ¢asa.

Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuije ta priroCnik.

Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti

diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za

posvet z zdravnikom, predvsem, ¢e se ne ujema s simptomi
pacienta. Ne zanaSajte se samo izklju€no na rezultate
merjenja, upoStevajte tudi prisotne simptome ter mnenje paci-
enta. Po potrebi poklicite zdravnika oziroma nujno pomog.
Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere
@ komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
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napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeZe na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: ManSete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

Test natancnosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natan¢nosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

11. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija

veljale na podiagi predioZitve garancijske Kartice, ki jo izpolni proda-
Jalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi raéuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

» (Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi neustreznega

ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupostevanja navodil za uporabo.

e Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna
oprijemljivost napihljivega polnila).

Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke

Microlife (glej uvod).

12. Tehniéne specifikacije

10-40°C/50- 104 °F
15 - 95 % najvisja relativna vlaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C /-4 -+131 °F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 340 g (z baterijami)
Dimenzije: 135,5x 82 x 57 mm

Oscilometricna, ustreza metodi Korot-
koff: sistoli¢ni faza |, diastoli¢ni faza V

Metoda merjenja:

Razpon merjenja: 20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip
Razpon prikaza tlaka v
manSeti:

Resolucija:

Staticna natancnost:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA

3 Adapter DC 6V, 600 mA (izbimni)
Zivljenjska doba baterije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20

Referencni standard: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Servisna zZivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

BP A2 Basic

g s |



Microlife BP A2 Basic

(@ Dugme ONJOFF (ukfjusiiskijusi)
@ Ekran

(® Utiénica za manZetnu

@ Utiénica za strujni adapter

(® Odeljak za baterije

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu
Dugme za vreme

® M-dugme (Memorija)

Ekran

Prikaz baterije

@D Datum/vreme

@2 Sistolna vrednost

@3 Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@9 Indikator semafor skale
Detektor pulsa

@9 Detektor ispravnosti manzetne
(8 Detektor pokreta ruke

Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
@9 Sacuvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavr§nom fazom renalne bolesti, u
trudno¢i i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je taénost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va3 prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavljaca u VaSoj zemlji. Kao alternativa, moZete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BIHS).
Sadrzaj
1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
2. KoriSéenje aparata po prvi put
+ Postavljanje baterija
+ PodeSavanje vremena i datuma
* Izbor odgovarajuce manZetne
3. Obavljanje merenja krvnog pritiska
+ Kako ne saduvati rezultat oitavanja
4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
. Semafor skala na ekranu
6. Memorisanje podataka
+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti
7. Indikator baterije i zamena baterija

(4]
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+ Baterije skoro istroSene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

8. Kori$cenje strujnog adaptera
9. Poruke o greSkama
10. Bezbednost, cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita
+ Odrzavanje aparata
+ Ciscenje manzetni
+ Test ispravnosti

+ Odlaganje

11. Garancija
12. Tehnicke specifikacije

1

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo $ta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka povecanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti le€enje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizitkog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste

opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite proseénu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli€ite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moze obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinaéno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sréanih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za
upotrebu.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moze drastiéno menjati tokom ovog perioda.

&= Ovaj merac je posebno testiran za primenu u trudnoéi i

preeklampsiji. Kada uocite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je o€itavanie i dalje
previsoko, konsultujte VaSeg lekara ili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. [krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. [krvni pritisak 120-129 |74-79 | Samokontrola
optimalan

3. | krvni pritisak 130-134 |80-84 |Samokontrola
povisen

4. | krvni pritisak 135-159 |85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. [krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno Vvisok lekarski savet!

BP A2 Basic
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Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma

1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskaju¢i M-dugme (9). Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme (8) i nakon toga podesite
mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme

za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum

i vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrzite
dugme za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne
pocne da treperi. Sada moZete da unesete nove vrednosti kao
§to je gore i opisano.

Izbor odgovaraju¢e manzetne

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja

»w

odgovara obimu Vase nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

@& Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog boljeg
podeSavanja i udobnosti.
@& Koristite iskljucivo Microlife manzetne.
» Kontaktirajte Vas lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZene
manZetne (6) ne odgovaraju.
» Povezite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za

manZetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moZe da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrétajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obi¢no leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvri merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli€inu manzetne

(prikazano na manZetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previse stegnuto.

o Proverite da li je manzetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutrasnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

. Manzetna e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati misice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajui pritisak, pumpanje Ce prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manZetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa (6 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni @2 i dijastolni @3 krvni pritisak i
brzinu pulsa G4, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavreno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

~N

Kako ne sacuvati rezultat ocitavanja

Cim se rezultat ocitavanja pojavi na ekranu pritisnite i drite dugme

ukljucifiskljuci () dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme (9.

= U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).
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= Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifiskljuci nakon $to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). DrZite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad oekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol 39 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slu€aju, izmereni krvni pritisak moze odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporuuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u sluc¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana (45 pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuca vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, o€itana vrednost je optimalna (zelena), povisena
(zuta), veoma poviSena (narandZasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memoride 30 poslednjih vrednosti merenja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Pritisnite M-dugme (9) na kratko, kada je uredaj iskljucen. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti oznake «M» @9 i «A», Sto oznacava
prosek svih sacuvanih vrednosti.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava
Vam da prelazite sa jedne na drugu saCuvanu vrednost.

Popunjena memorija

@& Obratite paznju da se ne prekora¢i maksimalni kapacitet
memorije od 30 merenja. Kada se popuni 30 memorijskih
mesta, najstarija vrednost biva automatski zamenjena
sa 31 vrednoscu. Vrednosti treba da budu procenjene od
strane lekara pre nego $to se napuni memorija-u
suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve saduvane vrednosti,
pritisnite i zadrzite M-dugme (instrument mora biti iskljucen pre
toga) dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste
potpuno izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi.
Pojedinacne vrednosti se ne mogu izbrisati.

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori§cene skoro % pocece da svetli simbol za

baterije @9 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana

delimiéno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano

da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 40 ¢e pocCeti da trepce

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete

vrSiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako

pokazuju simboli unutar odeljka

3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u «Odeljku 2.».

@& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

@& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
veli¢ine AA.

@& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

@& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

@& Molimo da koristite isklju¢ivo vrstu «NiMH>» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori§¢enja aparata,
Cak i kad je iskljuCen).

@& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se tiu punjenja, odrzavanja i trajanja.

BP A2 Basic
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8. KoriScenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600 Ma).

@& Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

@& Proverite da li su strujni adapter i kabal o3teceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. Prikljucen adapter za aparat prikljuite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

9. Poruke o greSkama

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeg lekara, ako se ovaj ili
drugi problem cesto deSavaju.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobi€ajeni, pazljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

10. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Moguci uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suviSe slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite
merenje.”
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greSka u signalu je
9 signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja ili napetosti
misi¢a. Ponovite merenje, drzeéi miro

ruku.
«ERR 3» [Nema U manZzetni moze do¢i do stvaranja
@ pritiskau | neodgovarajuceg pritiska. Mozda je

manzetni | do3lo do curenja. Proverite da li je
manzetna ispravno namestena i da nije
suvie opustena. Zamenite baterije

ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netacni, zbog
rezultat ¢ega se na displeju ne moze pokazati
rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suviSe visok (preko
pritisak u {299 mmHg) ili je puls suvie visok (preko
manzetni je |200 otkucaja u minuti). Opustite se na
suviSe visok | 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» Puls je Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja
suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati ¢uvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladno¢e

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ili prikljucka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpaite je.

o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
§to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimaino
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobi¢no.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

« Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
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simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

'@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

OdrZavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa maZetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudova!
Test ispravnosti
Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).
Odlaganje
Baterije i elektriéni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa

lokalnim vazeéim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine

ili radun.

o Baterije i potrosni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem
uputstva za upotrebu.

e Manzetna ima garanciju na funkcionalnost (¢vrstoca balona) u
trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis (procitati predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost

Radni uslovi:

Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

340 g (ukljuéujuci baterije)

135.5x 82 x 57 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti — puls

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:
Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

0-299 mmHg
1 mmHg
Pritisak u opsegu + 3 mmHg
+ 5 % od iS¢itane vrednosti
4 x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma (optimalno)
Vek trajanja baterija: priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)
IP Klasa: P20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP A2 Basic

(® BE/KI gomb

@ Kijelzd

(® Mandzsetta csatlakozoaljzata
(@ Halézati adapter csatlakozoaljzata
® Elemtarto

(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
Id8gomb (time)

(® M-gomb (meméria)

Kijelzé

Elemallapot-kijelz6

@D Datum/idé

2 Szisztolés érték

@3 Diasztolés érték

Pulzusszam

a5 Ertékjelz8 sav

Pulzustitem (szivverésjelzés)
@9 Mandzsettaellenérzés jele
Karmozgas jelzése
Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum
@9 Tarolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél vandd!

Rendeltetésszer(i hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maédon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
embereknél.

Klinikai validaciéval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all
fenn és az id6skortak esetében.

Kedves Vasarlo!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talél a termé-
keinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsaség (BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
Tartalomjegyzék
1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl
+ A vérmyomas értékelése
2. Akésziilék iizembe helyezése
+ Az elemek behelyezése
+ A datum és az id6 beallitasa
+ A megfelel6 mandzsetta kivalasztasa
3. Mérés a késziilékkel
+ Mérési eredmény tarolasanak mell6zése
4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdélum megjelenése
. Ertékjelzd sav
6. Memoria
+  Aftarolt értékek megtekintése
+ Memoéria megtelt
« Osszes érték toriése

o
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1.
12.

. Elemallapot-kijelzo és elemcsere

+ Az elem hamarosan lemeriil

+ Elemcsere

+ Hasznalhaté elemtipusok

+ Utantolthetd elemek hasznalata

. Halézati adapter hasznalata

Hibaiizenetek

. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-

ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése
+ Biztonsag és védelem

+ A készlilék tisztitasa

+ A mandzsetta tisztitasa

+ A pontossag ellendrzése

+ Elhasznalt elemek kezelése

Garancia

Miiszaki adatok

. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak

mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramléd
vér nyomasa. Két értékeét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

A készulék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartésan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrél, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnézist felallitani.

Atulzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfelel kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények kozétt sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés maodjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstél és allapottol fliggen a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasméreést
mindig ugyanolyan nyugodt koériilmények kézott kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két

mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan kéveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a koriilmé-
nyek eltérek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a
készulék hasznalata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan sziv-
verés (IHB) szimbolum megjelenése» fejezetet a hasznalati
Utmutatéban!

A késziilék pulzusszam-kijelzdje nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandoés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

@& Tesztvizsgdlat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan méri

avémyomast terhes néknél, még preeclampsia esetén is. Ha
terhes és szokatlanul magas értéket mér, ismételje meg a
meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 6ra)! Ha még mindig
magas az érték, forduljon orvosahoz, négyégyaszahoz!

A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben

értenddk.
Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
1. [normal vérnyomas | < 120 <74 Ellendrizze sajat
magal
2. | optimalis 120-129 (74-79 Ellendrizze sajat
vérnyomas maga!
3. |emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas maga!
4. |magas vérnyomas (135 -159 [85-99 Forduljon
orvoshoz!
5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal forduljon
magas vernyomas orvoshoz!

A mért értékek kdzil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil es6 érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80
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Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomaseértékek mar a «magas

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése
A késziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (5) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritésnak megfeleléen!
A datum és az id6 beallitasa
1. Az jelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzon.
Az év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot (9)! A megerdsi-
téshez és a honap beallitdsahoz nyomja meg az idégombot (8)!
2. A hénap bedllitasahoz hasznélja az M-gombot! A megerdsi-
téshez nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!
. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kdvesse a fenti utasitasokat!
. A perc bedllitasa és az idégomb lenyomasa utén a kijelzén
megjelenik a bedllitott datum és idé.
5. Ha médositani akarja a datumot és az id6t, akkor korilbell
3 masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam
villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az 0j
értékeket.
A megfelelé mandzsetta kivalasztasa
AMicrolife valasztékaban kilonbdzé mandzsettaméretek talalhatok.
Vélassza ki a felkar kerlletének megfelelé mandzsettat (a felkar
k6zépsb részén mérve)!

A~ w

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22 cm
M 22-32cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Vélaszthat merevitett «<Easy» mandzsettat is, amely
kénnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhatd.
& Kizérolag Microlife mandzsettat hasznaljon!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta ()
mérete nem megfeleld!
» Amandzsettat Ugy kell csatlakoztatni a késztilékhez, hogy a csatla-
kozojat (7) litkdzésig bedugja a készllék csatlakozéaljzataba (3).

3. Mérés a késziilékkel
A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd lépések

—_

. Kozvetlenil a mérés el6tt kerlilje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja

egymason keresztbe, hanem mindkettét helyezze a padiéral
3. Mindig ugyanazon a karon (&ltalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elsd latogatasakor, igy meghatérozhatja, hogy a jovében
melyik karon szilkséges mémi. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.
4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkeriilése érdekében az ingujjat ne gy(irje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve, Uigy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathato!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarral

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 2 cm tavol-
sagra legyen a konyoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar bels6 felén futo artéria felett kell lennie.

o Téamassza meg a karjat ugy, hogy az lazan fekuidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta kérilbeliil egy magas-
sagban legyen a szivével!

. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

7. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelz6n! Normal médon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem jott
létre a szlikséges nyomas, akkor a készlilék automatikusan
tovabbi leveg6t pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelz @) villog a kijelz6n.

10.Akijelzén megjelend eredmény a szisztolés G2 és a diasztolés G3
vérnyomasérték és a pulzusszam (4.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitando.

12.Kapcsolja ki a készuléket! (A készilék kértlbelil 1 perc malva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelzén, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» @9 lathato lesz! Az

eredmény toriésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (9)!

&= Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

& Ha aszisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,

akkor érdemes a nyomast egyénileg bedllitani. Nyomja meg

(2]
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a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm
szintet (a kijelz6n lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,
ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a
varhat6 szisztolés értéket!

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbolum megjele-
nése

Ez a szimbdlum (9 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomasertékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbélum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok iteme szabalytalan.

5. Ertékjelz6 sav

Az értékjelz6 sav a bal szélen 45 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomaseérték tartozik. A sav magassagatol fliggéen az
érték az optimalis (z6ld), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkdzi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott
4 tartomanynak, amely a tablazataban lathato. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja az utolsé 30 mérés értékeit.

A tarolt értékek megtekintése
Akésziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le réviden az M-gombot (9)!
Akijelzon eldszor megjelenik «<M» @9 és «A», amely azt jelzi, hogy az
Osszes tarolt érték atlaga lathato!
Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutobb mért érték.

Az M-gomb tovabbi lenyomasaval [épkedni lehet a tarolt értékek kozétt.

Meméria megtelt

&= Ugyeljen arra, hogy a maximalis memoriakapacitast (30) ne
1épje tul! Amikor a 30 memoriahely megtelt, a 31. mérés
tarolasakor a legrégebbi mérés kitorlodik. Az értékeket
még a memoriakapacitas elérése el6tt értékelnie kell az
orvosnak, kiilénben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése
Ha biztos abban, hogy tordIni akarja az 6sszes eddig tarolt értéket,
akkor a kész(ilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa

lenyomva az M-gombot, amig a kijelzén megjelenik a «CL» jel, és
ezutan engedje fel a gombot! A meméria teljes torléséhez nyomja
le az M-gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyen-
ként nem térdlhetdk.

7. Elemallapot-kijelz és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korilbelil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbdlum @9 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a késztilék tovabbra is megbiz-
hatdan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikseéges elemeket.

Elemcsere
Amikor az elemek teljesen lemeriiltek, akkor a készulék bekapcso-
l&sa utan az elemszimbdlum @9 villogni kezd (teljesen lemeriilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.
1. Nyissa ki az elemtartét (5) a készilék aljan!
2. Cserélie ki az elemeket — iigyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfelel6 helyes polaritasral
3. A datum és az idd bedllitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
= Amemoria az elemcsere utan is megérzi a mért értékeket,
de a datumot és az idét Ujra be kell llitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.
Hasznalhat6 elemtipusok
& 4 dbuj, tartds 1,5 V-0s AA méretii alkali elemet hasznaljon!
& Ne hasznéljon lejart szavatossagu elemeket!
&= Haakeésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantdltheté elemek hasznalata

A késziilék akkumulatorral is miikddtethetd.

& Akészilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhaté!
& Hamegjelenik az elemszimbdlum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell télteni. A leme-
rilt akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kistités eléfordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM téltheték fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé toltében kell feltélteni,

g

g
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lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

8. Haldzati adapter hasznalata

A késziilék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

miikédtethetd.

&= Kizardlag olyan Microlife halozati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszliltségnek megfeleld eredeti gyartmany!

&= Ugyeljen arra, hogy se a haldzati adapter, se a kdbel ne
legyen sérilt!

1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a haldzati adapter csatlako-

z6baljzataba (4), amely a vérnyomasmérén talalhatd!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalédnak.

9. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <kERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése
«ERR1»|Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tul
gyenge gyengék. Helyezze &t a mandzsettat, és

ismételje meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
@® leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-
dulas vagy izomfeszliltség okozhat.
Ismételje meg a mérést ugy, hogy a
karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

(@) nyomasa |mandzsettaban. Valészinlileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha
szlikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | het6 meg az eredmény. Olvassa végig a

eredmény | megbizhatd mérés érdekében kdvetendd
|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése

«Hl» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy
szamvagya | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam til
mandzsetta |nagy (tdbb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll | ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a mérést!*

«LO»  |Apulzus- |A pulzusszam tdl kicsi (kevesebb, mint
szam tl 40 szivverés percenként). Ismételje meg
kicsi a méréstl*

* Konzultaljon orvoséval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik

probléma Ujra jelentkezik!

& Haamérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o Kovesse a hasznélatra vonatkozo¢ utasitasokat! Ez az Gtmutaté
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkézt, és 6rizze meg ezt az utmutatot!

o Akésziilék kizarolag a jelen Gtmutatoban leirt célra hasznal-
hato. A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbol eredd karokeért.

o Akészilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért bvatosan
kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-
tetésre vonatkozo el6irasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»
részben talalhatok!

o Akésziiléket 6vni kell a kovetkezOktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- (ités és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon méasfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatiakozot ennél a készUléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve van!

o Ne haszndlja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radi6 kdzelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!
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o Ne hasznélja a késziléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszerelni a késziiléket!

o Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasits tobbi részében talalhato
biztonsagi elirasokat is!

o Az eszkdzzel mért érték nem diagnozis! Nem helyettesiti az
orvossal vald konzultaciét, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan el6forduld tiinetet, és a paciens visszajel-
zését is figyelembe kell venni! Orvos vagy menté hivasa
szlikség esetén ajanlott!

% Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a készui-
|éket, mert annak kisebb alkotoelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztdban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A késziléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mosé- vagy mosogatégépben
mosni!

A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a készilék pontossagat 2 évenként ellenériz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket tés érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd el6szo)!
Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
== déktol elkulonitve!

11. Garancia

A készillékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-

kozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazé

altal kitdltott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és

a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkop6 alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akésziilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemertilt
elemek, balesetek vagy a hasznélati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd kérokra.

o Amandzsetta hasznélhatéséagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd el6szo)!
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12. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom

Saly: 340 g (elemekkel egyiitt)
Méretek: 135,5x 82 x 57 mm
Mérési eljaras: oszcillometrias, a Korotkov-médszer szerint:

. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés
Méreési tartomany: 20 - 280 Hgmm koz6tt — vérnyomas
40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-
sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm
Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belll
Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a

Aramforras: 41,5 V-os alkali elem; AA méret
Halozati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilon
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbeltl 920 mérés (Uj, alkali elemekkel)

IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Elvart élettartam: ~ Készilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év
A késziilék megfelel az orvosi készilékekre vonatkoz6 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP A2 Basic

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Prikljutak za mrezni adapter

® Odjeljak za baterije

(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu

Tipka za vrijeme

(® Tipka M (Memorija)

Zaslon

Indikator napunjenosti baterije

@D Datum/Vrijeme

@2 Sistolicka vrijednost

@3 Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

(9 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Indikator pulsa

@9 Indikator provjere manzete

@8 Indikator pokreta ruke

Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
@9 Pohranjena vrijednost

@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporucena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da tocnost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.*

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mno$tvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BIHS).
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1. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tiak?
2. Prva upotreba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
¢ Odabir ispravne manzete
3. Mijerenje krvnog tlaka
+ Sto uciniti ako ne zelite pohraniti oitanje
4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti
+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija
8. Upotreba mreznog adaptera
9. Poruke o gresci
10. Sigurnost, odrzavanje, provjera toc¢nosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zadtita
+ Odrzavanje uredaja
« Cisenje manzete
+ Provjera to€nosti
+ Zbrinjavanje
11. Jamstvo
12. Tehnicke specifikacije

o

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lije€iti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lijec-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijieCenje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lije¢nikom!
Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja VVa$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuce posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako patite od sréane aritmije, prije koriStenja uredaja posavje-
tujte se s Vasim lije¢nikom. Pogledajte takoder poglavlje
«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi
u ovom korisnickom priruéniku.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noci krvni tlak moZe drastiéno mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodii kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobicno visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.
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R HR |



Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.
Kako odredujem svoj krvni tlak?
Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka

1. | normalan krvni tlak | < 120 <74 samoprovjera

2. | optimalan krvni tlak | 120 - 129 |74 - 79 samoprovjera

3. | poviSeni krvni tlak |130-134 |80 - 84 samoprovjera

4. | previsok krvni tlak [135-159 |85 - 99 potrazite lijec-

ni¢ku pomo¢

5. | opasno visok krvni |2 160 2100 odmah potrazite

tlak lijecnicku pomog!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak».

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x 1,5V,
veli¢ine AA), vodeci rauna o naznacenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. Mozete podesiti godinu pritiskom na tipku M (9). Za
potvrdu i postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (8).

2. Pritisnite tipku M () kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. Pridrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum
i vrijeme su podesSeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite pritisnutom
tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina ne potne
treperiti. Sada mozete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno
opisano.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razliite veliine manzete. Odaberite veli€inu
manzete koja odgovara opsegu va$e nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

veli¢éina manzete |za opseg nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Zabolje prianjanje i vecu udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.
» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife
ako vam prilozena manzeta (6) ne odgovara.
» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manzete (3) sve do kraja.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporucuje se
dalijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati manzeti.

5. Vodite raduna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogle-
dajte oznaku na manzeti).

« Cursto postavite manzetu, ali ne preévrsto.

* Vodite racuna da je manzeta postavljena 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora leZati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoCeli mjerenje.
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7. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pri¢ati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manZzetu.

9. Tijekom mjerenja indikator pulsa (6 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog G2 i dijasto-
lickog @3 krvnog tlaka te pulsa (3.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljuCuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

sto uciniti ako ne zelite pohraniti ocitanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok «M» 29

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M (9).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osje¢ate nelagodno ili Vam je
osjecaj pritiska manzete neugodan).

& Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). Drzite tipku ¢vrsto pritisnutom sve
dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad ocekivane sisto-
licke vrijednosti - potom otpustite tipku.

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol @9 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slu€aju izmjereni krvni tlak moze
odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.

Podaci za lije¢nika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali ocitanje, pritisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljucen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaZe pohranjen rezultat sa slovom «M» @9.

6. Podaci iz memorije
Ovaj uredaj automatski pohranjuje posljednjih 30 vrijednosti mjerenja.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Nakratko pritisnite tipku M () dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» @9 i «Av, koje se odnosi na prosjek svih pohra-
njenih vrijednosti.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 30
pohranjenih vrijednosti. Kad se popuni svih 30 mjesta, najsta-
rija Ce se vrijednost automatski prebrisati sa 31. vrijed-
nos¢éu. Prije nego $to se popuni kapacitet memorije lijecnik
treba procijeniti vrijednosti — inaCe ¢e podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti,

drzite tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve

dok se ne pojavi «CL», a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje

memorije, pritisnite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguce izbrisati

pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije 30 treperi ¢im
se uredaj uklju¢i (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mijeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije 39 treperi ¢im se uredaj
ukljui (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije () na dnu uredaja.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za pode$avanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.
@ Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.
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Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moZe napajati i pomocu punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tiedan dana ili vise.

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

8. Upotreba mreznog adaptera

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 3» |nematlaka | U manZeti se ne moZze stvoriti odgovara-
(@) umanzeti |juci tiak. MoZzda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manZeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» | nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
rezultat ne moze prikazati. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.

«HI» puls ili tlak | Tlak u manzeti je previsok (preko

Za napajanje ovog uredaja mozete koristiti mrezni adapter (DC 6V,
600 mA).
&= Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan kao

originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase mreze.

& Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u priklju¢ak za mrezni adapter (@) na
tlakomjeru.

2. Ukljucite priklju¢ak adaptera u zidnu uti¢nicu.

Kad je mrezni adapter spojen, ne tro$i se struja baterije.

9. Poruke o gresci

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje
«ERR 1» |signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.*
«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-
(& pogreske |rani su na manZeti te su primjerice bili
uzrokovani pokretima il napeto$cu misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

umanzeti |299 mmHg) li je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
soki na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

&= Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo procitajte
informacije u «1.» poglaviju.

10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito pro€itajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i sacu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvodac ne preuzima odgovornost za oste-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. PridrZavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode i vlage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e
o ManZete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.
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Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manzete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je oStecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

Procitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.
Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lijenikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lije€nika ili hitnu pomo¢ ako
je to potrebno.

fé) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
&; dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji

opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja
Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscenje manzete
Pazljivo uklonite mrlje na manzeti viaznom krpom i sapunicom.
A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posuda!
Provjera tocnosti
Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

11.Jamstvo

Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi samo uz raéun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca
(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije i potrosni dijelovi nisu uklju¢eni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva $tetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
upotrebu.

o Manzeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropu-
snost mjehura).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Masa: 340 g (ukljuCujuci baterije)

Dimenzije: 135,5x 82 x 57 mm

Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Radni uvjeti:

Uvjeti skladistenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka zraka u

manzeti: 0-299 mmHg

Razlucivost: 1 mmHg

Staticka tocnost:  tlak unutar + 3 mmHg

Tocnost pulsa: + 5% ocitane vrijednosti

lzvor napajanja: 4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja

baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; |[EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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